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OFICIO 

DE MATUTINO DOMINICAL 
 
S.: Bendito sea nuestro Dios, perpetuamente, 
 ahora y siempre, y por los siglos de los siglos. 
 
C.: Amén. 
 
 Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, Ten piedad de nosotros. 
 Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, Ten piedad de nosotros. 
 Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, Ten piedad de nosotros. 

ٌالقويٌ,ٌقُدُّوسٌ  ٌالذيٌلاٌيموتٌارحَمْناٌٌالله,ٌقُدُّوس  ٌ)ثلاثاًٌ(ٌ.قُدُّوس 
 

 Gloria al Padre, y al Hijo, y al Espíritu Santo, 
 Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos, amén. 

 
Santísima Trinidad, ten piedad de nosotros. Oh Señor, perdona 
nuestros pecados. Oh Soberano, absuelve nuestras transgresiones. Oh 
Santísimo, mira y sana nuestras dolencias, por Tu Nombre. Señor, ten 
piedad. Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. 

ٌ.آمينٌوانٌٍوإِلىٌدمهْرٌِالدَّاهِريِن,المجدٌُللآبٌِوالابنٌِوالرُّوحٌِالقُدُسِ,ٌالآنمٌوكُلٌَّأمٌ  
وِّمُا نِا.ٌ،ٌقدددّوسُاٌٌٌأميُّها نٌْ ددم اومٌِّْاددم وِّدُاٌنددم رٌْ ياددا، .ٌ،ٌ ددم اٌارْ ددِ الثاّلوثٌُالقدددّوسُاٌارحَْنددا.ٌ،ربُّ

ٌارحمْ. ٌارحماٌ،ربُّ ٌارحمْاٌ،ربُّ  اطَّلِعٌْواشْفٌِأممْراضمنااٌمنٌأجلٌِاسِْْك.ٌ،ربُّ
Gloria al Padre, y al Hijo, y al Espíritu Santo, 
Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos, amén. 

 
Padre nuestro que estás en los cielos, santificado sea Tu nombre, venga Tu 
reino, hágase Tu voluntad así en la tierra como en el cielo. El pan sustancial 
nuestro dánoslo hoy, y perdona nuestras deudas como nosotros perdonamos 
a nuestros deudores, y no nos dejes caer en tentación, mas líbranos del 
maligno. 
 
S.: Porque tuyo es el reino, el poder y la gloria, Padre, Hijo y Espíritu 
Santo, ahora y siempre, y por los siglos de los siglos. 
 
C.: Amén. 

ٌ.آمينٌوإِلىٌدمهْرٌِالدَّاهِريِن,ٌٌالمجدٌُللآبٌِوالابنٌِوالرُّوحٌِالقُدُسِ,ٌالآنمٌوكُلٌَّأموانٌٍ  
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كٌمماٌفيٌٌٌٌأمبا  تدمقمدَّسٌِاسُْكاٌلوِمأْتٌِمملمكُوُ ك.ٌلتِمكُنٌْممشِوُدمتُك. السَّماءٌِالذيٌفيٌالسَّماواتاٌلوِدم
الأمرضٌ, املمىٌ ٌ زم مٌٌٌكمذملِكم الومومٌ,ُ بدْ أماْيِاناٌ ٌ الجموهمرِيَّ ٌٌٌٌٌ املموْنااٌكما ماٌ لمناٌ لمناٌوا دْرُكٌْ لِممنٌْ نحنٌُ نمتركٌُُ

ٌالشرّيِر.ٌربِمة,ٌٌولاٌ دُِْ لْناٌفيٌنمٌٌٌْاملموهٌ, ٌلمكِنٌْنمِّناٌمِنم
لأنٌلكٌالملكٌوالقدرةٌوالمجدٌأيهاٌالآبٌوالابنٌوالروحٌالقدسٌالآنٌوكلٌآنٌوالىٌدهرٌٌالكاهن:ٌٌ
 آمينٌ.ٌٌالداهرينٌ

 

 

C1-  Salva, oh Señor, a tu pueblo y bendice a tu heredad. Concede a 
tus fieles la victoria sobre los malignos y protege a los tuyos por 
tu Santa Cruz. 

ٌٌ مِيْْاثمٌ ملِّصْ وبارِكٌْ ٌ شمعْبمكم ٌ رمبُّ واح مظٌٌٌْكٌ,،ٌ مُُاربِوِهِماٌ الىٌ الغملمبةمٌ ٌ المؤُْمِنِينم ٌ امبِوْدمكم وامنمحٌْ
ينمٌبِكمٌ وعمٌالمخُتمصِّ ٌٌ.بقُِوَّةٌِصملِوبِكاٌجَمِ

C2- Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo. 
Oh Cristo Dios, Tú que voluntariamente fuiste levantado sobre la 
Cruz, concede Tu compasión a Tu pueblo nuevo llamado por Tu 
nombre, con Tu poder alegra a nuestras piadosas autoridades, 
concediéndoles la victoria sobre los enemigos, sea Tu auxilio un arma 
de paz y victoria invencible. 

 المجدٌُللآبٌِوالِابنٌِوالرُّوحٌِالقُدُسٌ,
ٌالىٌالصَّلوبٌِمٌُ،ٌٌ ٌالجديدٌِالمسُممَّىٌٌٌهٌ,أميُّهاٌالمسوحٌُالِإلمٌٌٌتاراً,ممنٌْار دم معْتم ٌلِشعبِكم اِمنمحٌْرمأْفدمتمكم

مُُاربِوِهٌِ الىٌ الغملمبمةمٌ إّ،هُمٌُ مانِحاًٌ المؤُمِنِينماٌ ٌ بقُِوَِّ كم وفدمرّحٌِْ اٌ ممعُوندمتٌٌٌُم,بِكم لَممٌُ ِ لاحمٌوملْتمكُنٌْ ٌ كم
 ٌ. ملامٍاٌوظم مراًٌرميْْمٌممقْهُور

 
C1- Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos. Amén. 

Oh Madre de Dios, alabadísima, protectora, temible y fidedigna, no 
rechaces nuestras súplicas, oh Bondadosa. Afirma el estado de los 
cristianos ortodoxos, salva a los que ordenaste gobernar y concédeles 
desde el cielo la victoria, porque engendraste a Dios, oh única 
bendita. 

ٌالآنمٌوكُلٌَّأوانٌٍوإِلىٌدمهْرٌِالدَّاهِريِن,ٌآمينٌ.
لاٌ دُعْرِضِيٌ،ٌصالِِمةٌُامنٌٌٌْحٌ,وبٌٌِالشَِّ وعمةٌُالرَّهِوبةٌُرميٌُْالممخْذُولمةِاٌ،ٌومالِدمةمٌالِإلمهٌالكُلوَّةمٌالتَّسٌٌٌْأميدَّتُها

يمتمملَّكُوااٌوامنمحِوهٌِ أمنٌْ أمممرْتٌِ ٌ الذينم الرَّأْياٌو ملِّصِيٌ المسُتمقِوْمِيٌ بملٌْومطِّدِيٌِ يْمةمٌ ٌمٌِ مو ُّلا نِااٌ
ٌالسَّماءاٌبماٌأنَّكٌِوملمدْتٌِالِإلمهمٌأميدَّتُهاٌالمبُارمكمةٌُومحدمكٌِ  ٌ.الغملمبمةمٌمِنم
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EKTENIA 
S.: Apiádate de nosotros, oh Dios, según Tu gran misericordia, 

 te suplicamos nos escuches y Tengas piedad. 
C.: Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. 
 
S.: Roguemos también por los fieles cristianos ortodoxos. 
C.: Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. 
 
S.: Roguemos también por nuestro Padre y Arzobispo 
Metropolitano (N) y todos nuestros hermanos en Cristo. 
C.: Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. 

 

S.: Porque Tú eres un Dios misericordioso y amas a la humanidad, 
y a Ti glorificamos, Padre, Hijo y Espíritu Santo, ahora y siempre, y 
por los siglos de los siglos. 
 
C.: Amén; en el nombre del Señor, bendice Padre. 
 

El sacerdote, trazando la señal de la Cruz con el incensario, dice en voz alta: 

S.: Gloria a la Trinidad Santísima, Consustancial, Vivificadora 
e Indivisible, ahora y siempre y por los siglos de los siglos.  
C.: Amén. 

 الكاهِن: إِرْحَمْنا يا اُلله بعَظِيمِ رَحْمَتِكَ، نَطْلُبُ إِلَيكَ فَاسْتَجِبْ وَارْحَمْ. 
 الجَوْق: يا رَبُّ ارْحَمْ. )ثلاثاً( 

 الكاهِن: وَأَيضاً نَطْلُبُ مِنْ أَجْلِ المَسِيحِيِ ينَ الحَسَنِي العِبادَةِ الُأرْثوذُكسِيِ ين. 
 الجَوْق: يا رَبُّ ارْحَمْ. )ثلاثاً( 

إِخْوَتِنا في   وَكُلِ   كَهَنَتِنا )...(،  وَرَئِيسِ  أَبِينا  أَجْلِ  مِنْ  نَطْلُبُ  وَأَيضاً  الكاهِن: 
 المَسِيح. 

 الجَوْق: يا رَبُّ ارْحَمْ. )ثلاثاً( 
وحُ   أَيُّها الآبُ وَالابْنُ وَالرُّ المَجْدَ  نُرْسِلُ  وَلَكَ  لِلبَشَر،  وَمُحِبٌّ  رَحِيمٌ  إِلهٌ  لَأنَّكَ  الكاهِن: 

اهِرِين.    القُدُس، الآنَ وَكُلَّ أَوانٍ وَإلى دَهْرِ الد 
بِ  بارِكْ يا أب.   الجَوْق: آمين، بِاسْمِ الرَّ

كُلَّ   المُنْقَسِم،  غَيرِ  المُحْيي،  الجَوْهَر،  في  الواحِدِ  وسِ،  القُدُّ لِلثالُوثِ  المَجدُ  الكاهِن: 
اهِرِين.   حِين، الآنَ وَكُلَّ أَوانٍ وَإِلى دَهْرِ الد 

  الجَوْق: آمين. 
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L1- Gloria a Dios en las alturas, y paz en la tierra a los hombres de buena 

voluntad. 

Gloria a Dios en las alturas, y paz en la tierra a los hombres de buena voluntad. 

Gloria a Dios en las alturas, y paz en la tierra a los hombres de buena 

voluntad. 

ٌ)ثلاثاًٌ(ٌٌ.لِلهٌفيٌالعُلمىاٌوالىٌالأمرْضٌِالسَّلاماٌوفيٌالنَّاسٌِالممسمرَّةٌٌالممجْدٌُ
ٌافتمحٌْشم متَمٌَّفوُخْبِِمٌفممِيٌبتِمسْبِحمتِكٌٌٌٌ،  ٌ.)مرَّ مين(رمبُّ

 

Señor abre mis labios, y mi boca cantará tus alabanzas. 

Señor abre mis labios, y mi boca cantará tus alabanzas. 

 

SALMO 3 
Oh Señor, ¿por qué se han multiplicado 

los que me atribulan? 

Muchos son los que se rebelan contra mí. 

Muchos son los que dicen de mi alma: 

No hay  salvación para él en su Dios. 

Pero Tú, Señor, eres mi escudo;  

mi gloria, y el que levanta mi cabeza. 

Con toda mi voz clamé al Señor, 

y Él me respondió desde su monte santo. 

Yo me acuesto y duermo y despierto, 

porque Dios me sostiene. 

No temeré a diez millares de gente, 

que pusieron sitio contra mí. 

Levántate, Señor; sálvame, Dios mío;  

porque Tú golpeaste en la quijada a todos los que sin razón me odian. 

Los dientes de los perversos quebrantaste. 

En el Señor está la salvación; 

sobre Tu pueblo venga Tu bendición. 

Yo me acosté y dormí, y desperté, 

porque el Señor me sustenta. 

ٌٌٌالمزمورٌُالثَّالثٌالمزمورٌُالثَّالث  

كٌمثِيْوُنمٌقامُواٌاملميَّ.ٌٌٌ،ٌرمبٌُّ ٌيُُْزنِوُِنني؟ ٌالذينم كٌمثدُرم ٌلماذا
ٌلمهٌُبِِِلَمٌِ ٌهٌ.كمثِيْوُنمٌيقولُونمٌلنِدمْ سِيٌلاٌ ملاصم
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ٌ صِرِيٌومَمْدِيٌورافِعٌُرمأْ ٌِ ٌ،ٌرمبُّ ٌٌي.وأمنْتم
ٌصمرمْ تٌُفمأمجابمنِيٌمِنٌْجمبملٌِقُدِْ ه.ٌ ٌبِصموتٌِإِلىٌالرَّبِّ

ٌيمنصُرُني.ٌ قُمْتُاٌلأنٌَّالرَّبَّ ٌأم ٌرمقمدْتٌُونِْتٌُثٌَُُّ
اٌ لِّصنِيٌ،ٌإِلَمٌ ٌي.فملاٌأم افٌُمِنٌربِْواتٌِالشَّعْبٌِالمحُِويِاينمٌبٌِالمتُواِّرِينمٌاملميَّ.ٌقُمٌْ،ٌرمبُّ

ٌأم نانمٌالخمياأمٌ كٌُلٌَّممنٌْيعُادِينِيٌباطِلااًٌو محمقْتم ٌقمدٌْضمرمبْتم ٌٌٌة.فإنَّكم
ٌبدمرمكمتُك ٌالخملاصُاٌواملىٌشمعْبِكم ٌٌ.للِرَّبِّ

ٌوأيضاًٌ
ٌيدمنْصُرُنيٌ ٌ. أم ٌرمقمدْتٌُونِْتٌُفقُمْتُاٌلأمنٌَّالرَّبَّ

 

 

SALMO (37) 38 
Señor, no me reprendas en Tu furor,  

ni me eduques en Tu ira. 

Porque tus flechas cayeron sobre mí, 

y sobre mí ha pesado Tu mano. 

Nada hay sano en mi carne, 

a causa de Tu enojo; 

ni hay paz en mis huesos, 

a causa de mi pecado. 

Porque mis iniquidades han sobrepasado mi cabeza; 

como carga pesada 

se han agravado sobre mí. 

Mis llagas se han podrido y supuran. 

A causa de mi locura, 

yo me encorvé 

y humillé completamente. 

Anduve entristecido todo el día. 

Mis espaldas están llenas de burlas, 

por eso nada hay sano en mi cuerpo. 

Me agoté y me humillé totalmente. 

Y el suspiro de mi corazón 

llegó a ser un gemido. 

Oh Señor, en Ti está todo mi deseo. 

Y mi suspiro no Te es oculto. 
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Mi corazón está acongojado, 

me ha abandonado mi vigor. 

Y aun la luz de mis ojos me falta ya. 

Mis amigos y mis cercanos 

me abandonaron. 

Y mis parientes se mantienen 

lejos de mí. 

Los que cazan mi alma, 

me tendieron lazos y me agotaron. 

Y los que procuraban mi mal 

hablan iniquidades. 

Y maquinan traiciones día y noche. 

Mas yo como un sordo que no oye. 

Y como un mudo que no abre su boca. 

Soy pues, como un hombre que no oye. 

Y en cuya boca no hay réplica. 

Porque de Ti, Señor, he esperado; 

Tú responderás, Señor Dios mío. 

Porque dije: 

No les permitas que se burlen de mí. 

Y se engrandezcan sobre mí, 

cuando mi pie resbale. 

Ya estoy a punto de claudicar, 

Y mi angustia está en mí continuamente. 

Por tanto, confieso mi maldad, 

y mi pecado es lo que me atormenta. 

Mis enemigos están vivos 

y son más fuertes que mí. 

Los que me odian injustamente 

han aumentado. 

Los que pagan mal por bien. 

De mí se enemistan, 

por seguir yo la bondad. 

No me desampares, oh Señor; 

Dios mío, no Te alejes de mí. 

Apresúrate a ayudarme, 

oh Señor, mi salvación. 

ٌٌالمزمورٌُالسَّابعٌُوالثَّلاثوُنالمزمورٌُالسَّابعٌُوالثَّلاثوُن  ٌٌ
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بْنِيٌٌٌ،ٌرمبٌُّ ٌ دُؤمدِّ ْنِياٌولاٌبِرجِْزِكم ٌ دُومبِّّ ٌ.لاٌبِغمضمبِكم
ٌيمدمكمٌ ٌاملميَّ ٌقمدٌْنمشمبمتٌْفيَّاٌوممكَّنْتم ٌِ هاممكم ٌٌٌ.فإمنِّ

اٌولاٌ َّلاممة ٌفيٌاِظامِيٌمِنٌْومجْهٌِ مٌ ٌلِجمسمدِيٌشِ اء ٌمِنٌْومجْهٌِرمضمبِكم ٌياا،يٌ.لموْسم
كٌمحِمْلٌٍثمقِولٌٍقمدٌْثدمقُلمتٌْاملميَّ.ٌ ٌرمأِْ يا ٌلأمنٌَّآثامِيٌقمدٌْ معالمتٌْفوقم

ٌٌٌ.قمدٌْأمندْتدمنمتٌْومقماحمتٌْجِراحاتٌِمِنٌْجمرمىٌجمهالمتٌَِ
كٌُلَّهٌُممشْوتٌُاابِساً.شمقموْتٌُوانْحمندموْتٌُإِلىٌالغمايمةاٌوال ٌٌنَّهارم

ٌلِجمسمديٌشِ  ٌاء .لأنٌَّممتْنيمٌَّقمدٌْامتلأٌممهاِِّئاٌولموسم
ٌشمقِوْتٌُوا َّضمعْتٌُجِدَّااًٌوكُنْتٌُأمئِنٌُّمِنٌْ منهُّدٌِقدملْبِ.ٌ

كٌُلَّهاٌأمماممكمٌ ٌإِنٌَّبدُغْومتَِ .ٌ ،ٌرمبُّ ٌامنْكم ٌو دمندمهُّدِيٌلَمٌْيَمْفم
ٌْيبِْقمٌمعي.ٌ ٌقدملْبٌِوفارمقدمتْنِيٌقدُوَّتِاٌونوُرٌُامومنيٌَّأيضاًٌلَم ٌقمدٌْاضيامرمبم

ٌبمعِوداً.ٌ ٌمِنيِّ اوومقُ واٌلمدميَّاوجِنْسِيٌومقمفم ٌأمصدِقائِيٌوأمقربائِيٌدمنوُاٌمِنيِّ
ٌ كلَّمُواٌبالباطٌِ ٌالنَّهارٌِدمرمُ وا.ٌٌٌل,وأمجهمدمنيٌالذينمٌييالبُونمٌندمْ سِياٌوالملُتممِسُونمٌلِمٌالشرَّ ٌورُشُوشاًٌطوُلم

ٌلاٌيدمْ تمحٌُفماه.ٌ ٌأممَّاٌأم ٌفمكأمصممٌَّلاٌيمسْممعاٌوكمأمْ رمسم
ٌوصِرْتٌُمِثْلمٌإِنْسانٌٍلاٌيمسْممعٌولاٌفيٌفممِهٌِ دمبْكِوت.ٌ

ٌوإِلَمِي.ٌ ٌ مسْتمجوبٌُلٌِ،ٌرمبِِّ ٌ موكَّلتُاٌأمنْتم ٌ،ٌرمبُّ ٌاملموْكم ٌلأمنيَّ
ٌالكملام.ٌ ٌقدُلْتٌُلاٌيمشْممتٌْبٌِأمادائِياٌواِندمماٌِّملَّتٌْقمدمممايمٌامظِّمُواٌاملميَّ ٌلأمنيَّ

ٌحٌِ ٌأم ٌلِلضمرْبٌِمُستمعِدٌّاٌوومجمعِيٌلمدميٌَّفيكٌُلِّ ٌينٌ.لأمنيَّ
ٌأم ٌأُ بٌُِِبِِِثِمياٌوأمهْتممٌُّمِنٌْأًجْلٌِ ميِاومُتَِ.ٌ ٌلأمنيَّ

ٌ ائِيٌفمأمحْواء اٌوهُمٌأمشمدٌُّمِنيِّ ٌيبُغِضُونيٌظلُماًٌٌٌٌ,أممَّاٌأماْدم ٌالذينم ثدُرم كٌم ٌٌ.وقمدْ
لُواٌبٌِلأمجْلٌِابتِغماِئيٌالصَّلاح الذينمٌجماُِّونيٌبمدملمٌ  .الخميٌِْشمرَّااًٌمُم

ٌ. ٌوإِلَمِياٌولاٌ دمتمباامدٌْامنيِّ ٌفملاٌتُُْمِلْنِيٌ،ٌرمبِِّ
ٌ ملاصِي ٌٌ.أمْ رعٌِْإلىٌممعُونمتٌَِ،ٌرمبُّ

ٌوأيضاًٌ
ٌ ٌوإِلَمِياٌولاٌ دمتمباامدٌْامنيِّ ٌٌ,فملاٌتُُْمِلْنِيٌ،ٌرمبِِّ

ٌ ملاصِي ٌٌ.أمْ رعٌِْإلىٌممعُونمتٌَِ،ٌرمبُّ
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SALMO (62) 63 
Dios, Dios mío eres tú; 

De madrugada te buscaré; 

Mi alma tiene sed de ti, mi carne te anhela, 

En tierra seca y árida incaminable donde no hay aguas, 

Para ver tu poder y tu gloria, 

Así como te he mirado en el santuario. 

Porque mejor es tu misericordia que la vida; Mis labios te alabarán. 

Así te bendeciré en mi vida; 

En tu nombre alzaré mis manos. 

Como de meollo y de grosura será saciada mi alma, 

Y con labios de júbilo te alabará mi boca, 

Cuando me acuerde de ti en mi lecho, y meditando en ti en las auroras. 

Porque has sido mi socorro, 

Y así en la sombra de tus alas me regocijaré. 

Está mi alma apegada a ti; 

Tu diestra me ha sostenido. 

Pero los que para destrucción buscaron mi alma 

Caerán en los sitios bajos de la tierra.  

Los destruirán a filo de espada; Serán porción de los chacales. 

Pero el rey se alegrará en Dios; 

Será alabado cualquiera que jura por él; 

Porque la boca de los que hablan mentira será cerrada.  

(y también) 

Meditando en ti en las auroras. 

Porque has sido mi socorro, 

Y así en la sombra de tus alas me regocijaré. 

Está mi alma apegada a ti; 

Tu diestra me ha sostenido. 

 

Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo. Ahora y siempre, y por los siglos 

de los siglos. Amén. 

Aleluya, aleluya, aleluya. Gloria a Ti, oh Dios. 

Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. 

Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo. 
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L2- Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos. Amén. 

ٌٌٌٌالمزمورالثَّانيٌوالستُّونٌٌالمزمورالثَّانيٌوالستُّون  

ٌأبُمكٌٌٌِّ، ٌر.اللهٌُإِلَمِيٌإِلموكم
ٌجمسمدِي؟ٌٌ ٌندمْ سِياٌبِكممٌْنموعٌٍلمكم ٌٌالماء.ٌٌأمرضٌٍبمريَّةٌٍورميٌِْممسلُوكمةٌٍواادِمةٌِكاميِاشمتٌْإِلموْكم

ٌومَمْدمكمٌ ٌقدُوَّ مكم ٌفيٌالقُدسِاٌلُأاايِنم ٌٌ.همكمذاٌظمهمرْتٌُلمكم
ٌالِمواةاٌوش متمايٌَُّ سمبٌٌٌِّلأنٌَّ ٌأمفضلٌُمِنم تمكم ٌٌحانِكٌ.رمحَم

ٌأمرفمعٌُيمدميٌَّ ٌفيٌحمواتِاٌوبِاسِْكم ٌٌٌ.همكذاٌأُباركُِكم
ٌفممٌِ ٌٌي.فدمتممْتملِئٌُندمْ سِيكٌمماٌمِنٌْشمحْمٌٍودم مماٌوبِشِ اهٌِالابتِهاجٌِيُسمبِّحُكم

ٌالىٌمِ رمشِيا ٌفيٌالأمٌ إِذاٌذمكمرُْ كم ذْتٌُبِكم ٌٌ حار.همذم
ٌٌ ٌجمناحموْكم ٌلٌِامو اًٌوبِظِلِّ ٌصِرْتم   .أُ مرٌُّلأمنَّكم

ونُكمٌ يمٌامضُدمتٌْيمم اٌوإِ،َّ ٌٌ.التمصمقمتٌْندمْ سِيٌومراءمكم
ويدُفدمعُونمٌإِلىٌأميْدِيٌالسُّوُوفاٌويمكُونونمٌأمنْصِبمةًٌٌٌ,أممَّاٌالذينمٌيميالبُُونمٌندمْ سِيٌباطِلااًٌفمسمومدُْ لُونمٌفيٌأم افِلٌِالأمرْض

ٌٌ.للِثَّعالب
كٌملٌُّممنٌْيُمْلِفٌُبهِاٌلأمنَّهٌُقمدٌُْ دَّتٌْأمفواهٌُالمتكلِّمِينمٌبالظلُْم.ٌٌ ٌباللهاٌويُمتمدمحُ ٌأممَّاٌالمملِكٌُفدموُسمرُّ

 وأيضاًٌ

ٌٌهمٌ ٌجمناحموْكم ٌلٌِامو اًٌوبِظِلِّ ٌصِرْتم ٌفيٌالأمْ حارٌِلأمنَّكم يمٌامضُدمتٌٌٌْأُ مرٌُّذمذْتٌُبِكم اٌوإِ،َّ التمصمقمتٌْندمْ سِيٌومرماءمكم
وِنُكمٌ  ٌ,يمم

ٌٌ.آمينٌوانٌٍوإِلىٌدمهْرٌِالدَّاهِريِن,الآنمٌوكُلٌَّأمٌٌٌ,للآبٌِوالابنٌِوالرُّوحٌِالقُدُسٌٌٌِالمجدٌُ
ٌ،ٌاللهٌ لِلُويوّااالمجدٌُلكم لِلُويوّااٌهم لِلُويوّااٌهم ٌهم

ٌارحممٌٌْ ٌ)ثلاثاًٌ(،رمبُّ
ٌٌ.آمينٌوانٌٍوإِلىٌدمهْرٌِالدَّاهِريِن,الآنمٌوكُلٌَّأمٌٌٌ,للآبٌِوالابنٌِوالرُّوحٌِالقُدُسٌِالمجدٌٌُ

 

 

SALMO (87) 88 
Oh Señor, Dios de mi salvación, 

día y noche clamo delante de Ti. 

Llegue mi oración a Tu presencia; 
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inclina Tu oído a mi clamor. 

Porque mi alma está saturada de males, 

y mi vida cercana al Hades. 

Soy contado entre los que descienden al sepulcro; 

soy como hombre sin ayuda, 

relegado entre los muertos, 

como los pasados a espada 

que yacen en el sepulcro, 

de quienes no Te acuerdas ya, 

y que fueron arrebatados de Tu mano. 

Me has puesto en la fosa profunda, 

en tinieblas, bajo la sombra de la muerte. 

Sobre mí pesa Tu ira, y me has afligido con todas tus olas. 

Has alejado de mí a mis amigos; 

me has puesto por abominación a ellos; 

encerrado estoy, y no puedo salir. 

Mis ojos se debilitaron a causa de mi aflicción; 

Te llamé, oh Señor, todo el día; 

extendí a Ti mis manos. 

¿Acaso manifiestas tus prodigios a los muertos? 

¿Acaso los médicos los levantarán para alabarte? 

¿Será contada en el sepulcro Tu misericordia, o Tu verdad en el Hades? 

¿Serán reconocidas en la oscuridad 

tus maravillas, y Tu justicia en la tierra del olvido? 

Mas yo a Ti he clamado, oh Señor, 

y de mañana mi oración 

se presentará delante de Ti. 

¿Por qué, oh Señor, alejas mi alma? 

¿Por qué escondes de mí Tu rostro? 

Yo estoy afligido, 

y desde la juventud en la miseria. 

Sobre mí han pasado tus iras 

y me oprimen tus espantos. 

Me han rodeado como aguas día 

y noche; me han cercado. 

Has alejado de mí a mis amigos, compañeros y conocidos. 

Los has puesto en tinieblas, 

por mi causa. 

ٌٌٌٌالسَّابعٌُوالثَّمانوُنالسَّابعٌُوالثَّمانوُنٌٌالمزمورالمزمور  
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ٌٌكٌ.إِلهٌُ ملاصِياٌفيٌالنَّهارٌِصمرمْ تٌُوفيٌاللموْلٌِأمماممٌٌٌ،ٌرمبٌُّ
ٌإِلىٌطِلبمتٌَِ ٌصملاتِاٌأممِلٌْأُذُنمكم ٌٌٌ.فدملْتمدُ لٌْقُدَّاممكم

ٌالجمحِومٌحمواتٌِ ٌ.ٌفدمقمدٌْاممتملأمتٌْمِنمٌالشُّرُورٌِندمْ سِياٌودمنمتٌْمِنم
ٌلمهٌُمُعينٌ  اٌصِرْتٌُمِثْلمٌإِنسانٌٍلموْسم ٌٌٌ.حُرَّاًٌبّيْنمٌالأممْواتٌٌ,حُسِبْتٌُممعمٌالمنُحمدِريِنمٌفيٌالُجبِّ

ٌٌمُقْصمونٌ.ٌٌمِثْلمٌالمجُمرَّحِينمٌالرُّقُودمٌفيٌالقُبُوراٌالذينمٌلاٌ مذْكُرُهُمٌأميضااًٌوهُمٌْمِنٌْيمدِكمٌ
ٌأمْ  لٌِالسَّافِلِيناٌفيٌظلُُماتٌِوظِلالٌِالممٌ ٌٌوت.جمعملُونيٌفيٌجُبِّ

اٌاملميٌَّ ٌأمجمزْتُم اٌوجَوعٌُأمهْوالِكم ٌرمضمبُكم ٌا تدمقمرَّ ٌٌٌ.املميَّ
ٌلَممٌُرمجا مةًٌ ٌممعارِفياٌجمعملُونيِ ٌامنيِّ ٌٌٌ.أمبعمدْتم
ٌالممٌ قمدٌْأُ لِمْتٌُوماٌ مرمجْتٌُوامونايمٌضمعُ متا ٌٌسْكمنمةٌ.مِنم

ٌبمسميْاتٌُيمدمٌ كٌُلَّهاٌوإِلوكم ٌالنَّهار ٌ،ٌرمبُّ ٌٌيَّ.صمرمْ تٌُإِلموكم
؟ٌ فُِونمٌلمكم مٌُفموعترم ؟ٌأممٌْالأمطبَّاءٌٌُيقُِومُونَم ٌلِلأمواتٌِ مصنمعٌُالعمجائِبم ٌأمفدمعملَّكم

ٌهملٌْيُُمدِّثٌُأمحمد ٌفيٌالقمبٌِِبِرمحَمتِك؟ٌوفيٌالَملاكٌِبِمقِّك؟ٌ
ٌفيٌأرضٌِممنْسِوَّة؟ٌ ؟ٌوامدْلُكم ٌهلٌ عُرمفٌُفيٌالظلُممةٌِامجمائبُِكم

ٌفيٌالغمداةٌِصملاتٌِ ٌصمرمْ تُ,ٌفدمتمبلُغُكم ٌ،ٌرمبُّ ٌٌ.وأم ٌإِلموكم
؟ٌ ٌانيِّ ٌ دُقْصِيٌندمْ سِياٌو مصْرِفٌُومجْهمكم ٌلماذاٌ،ٌرمبُّ

ٌوتَمميَّْْتاٌ ٌفمقِيْ ٌأم ٌوفيٌالشَّقاءٌِمُنْذٌُشمبابِ,ٌوحِينمٌار دم معْتٌُا َّضمعْتُُ
ٌأمِّْامجمتْنِيٌ اٌومُْ زاِاُ كم ٌجاِّمٌرجِْزُكم ٌٌ.الميَّ

كٌُلَّهٌُاكتدمندم متْنِيٌممعاً.ٌ ٌأمحاطمتٌْبِكٌالماءاٌوالنَّهارم
اٌوممعارِفيٌمِنمٌالشَّقاء دِيقمٌوالقمريِبم ٌالصِّ ٌانيِّ ٌٌ,أمبعمدْتم

ٌوأيضاًٌ
,ٌإِلمهمٌ لاصِياٌفيٌالنَّهارٌِصمرمْ تٌُوفي ٌ.اللولٌِأممماممٌٌٌ،ٌرمبُّ ٌٌكم

ٌصملاتِاٌأممِلٌْأُذُنمكمٌ  .إِلىٌطِلْبمتٌَِ فدملْتدُ لٌْقُدَّاممكم

 

 

SALMO (102) 103 
Bendice, alma mía, al Señor, 
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y bendiga todo mi ser su santo nombre. 

Bendice, alma mía, al Señor. 

Y no olvides ninguno de sus beneficios.  

Él es quien perdona todas tus iniquidades,  

Él es quien sana todas tus dolencias;  

el que rescata del foso tu vida, 

el que te llena de favores y misericordias;  

el que sacia de bien tus deseos de modo que te rejuvenezcas 

como el águila.  

El Señor es el que hace misericordia. 

Y hace justicia a todos los que padecen injusticia.  

Sus caminos notificó a Moisés 

y a los hijos de Israel sus obras.  

Es misericordioso y compasivo;  

muy paciente y grande en misericordia.  

No contiende para siempre, 

ni para siempre guarda la ira.  

No ha hecho con nosotros conforme 

a nuestras iniquidades,  

ni nos ha pagado conforme 

a nuestros pecados.  

Porque como la altura 

de los cielos sobre la tierra,  

El Señor engrandeció su misericordia sobre los que le temen.  

Cuánto está lejos 

el oriente del occidente,  

hizo alejar de nosotros 

nuestras rebeliones.  

Como el padre se compadece 

de los hijos, se compadece 

El Señor de los que le temen.  

Porque Él conoce de qué estamos plasmados;  

se acuerda que somos polvo.  

El hombre, sus días son como la hierba;  

como la flor del campo así florece, 

apenas la toca el viento perece, y su lugar no la conoce más.  

Mas la misericordia del Señor es 

desde la eternidad y hasta la eternidad sobre los que le temen, 

y su justicia 

sobre los hijos de los hijos;  
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sobre los que guardan su pacto, 

y los que se acuerdan de sus mandamientos para ponerlos por obra.  

El Señor estableció en los cielos su trono,  

y su reino domina sobre todos.  

Bendecid al Señor vosotros sus ángeles, poderosos en fortaleza, 

que ejecutáis su palabra, obedeciendo a la voz de su precepto.  

Bendecid al Señor, vosotros todos, sus ejércitos, ministros suyos, 

que hacéis su voluntad.  

Bendecid al Señor, 

vosotras todas sus obras,  

en todos los lugares de su señorío.  

Bendice, alma mía, al Señor.  

 

ٌٌٌٌٌالمزمورالثَّانيٌوالمُةالمزمورالثَّانيٌوالمُةٌ
وعمٌماٌفيٌداِ لِيٌاسْمهٌُالقُدُّوس.ٌٌٌباركِِي اٌو،ٌجَمِ ٌ،ٌندمْ سِيٌالرَّبَّ

اٌولاٌ دمنْسميٌجَوعمٌمُكافآ ٌِ يٌالرَّبَّ ٌٌه.باركِِيٌ،ٌندمْ سِِ
ٌٌراضِكٌ.الذيٌيدمغِْ رٌُجَوعمٌآثاممكِاٌالذيٌيمشِْ يٌجَوعمٌأممٌْ

ٌال مسمادٌِحموا مكِاٌالذيٌيكُملِّلُكٌِبالرَّحَِةٌِوالرَّأْفمٌ يٌمِنم ٌٌةٌ.الذيٌيدُنمجِّ
كٌالنِسْرٌِشمٌ ٌٌبابُك.الذيٌيُشْبِعٌُبِالخميْاتٌِشمهمواِ كِاٌفدمودمتمجمدَّدُ

اتٌِوالقمضماءٌِلِجممِوعٌِالممظلُومٌِ ٌصانِعٌُالرَّحَم ٌٌين.الرَّبُّ
ٌمُو مىٌطرُُقمهاٌوبمنِيٌإِ رائولمٌممشٌِ ٌٌوُا هٌِ.امرَّفم

ٌإِلى ,ٌطمويلٌُالأم ةٌِوكمثِيٌُْالرَّحَةاٌلموْسم ٌرمحِوم ٌورمؤُوف  ٌٌد.الانقِضاءٌِيمسْخُطاٌولاٌإِلىٌالدَّهْرٌِيُمْقٌُ الرَّبُّ
ٌٌاِّا .الىٌحمسمبٌِ مياا، ٌجمٌٌلاٌالىٌحمسمبٌِآثامِناٌصمنمعمٌمعمنااٌولا

ٌيدمتدَّقُونمهٌ ٌرمحَتمهٌُالىٌالذينم ٌٌ.لأمنَّهٌُبمقْدارٌِار ِ اعٌِالسَّماءٌِامنٌِالأمرْضِاٌقدموَّىٌالرَّبُّ
ٌانَّاٌ وَّا نِا.ٌ ٌوبمقِْدارٌِبدُعْدٌِالممشْرِقٌِامنٌِالممغْرِبِاٌأمبدمعمدم

ٌالىٌ ائِِ وه ٌٌ,كماٌيمترمأمفٌُالأمبٌُالىٌالبمنِيناٌيمترممأمفٌُالرَّبُّ

لمتمنااٌوذمكمرمٌ ٌجِبدْ نُ.ٌ لأمنَّهٌُامرمفم ٌنحم ٌأمندَّنماٌ رُاب 
ٌيدُزْهٌِ كٌمذملِكم كٌالعُشْبٌِأم،مُهاٌوكمزمهرٌِالِمقلِ ٌٌر.الإنْسانُ

ٌيدمثدْبُتاٌولاٌيعُرمفٌُأميضاًٌمموضِعُه.ٌ ٌلأمنَّهٌُإِذاٌهمبَّتٌْفِوهٌِالرَّيحٌُلموْسم
ٌيتدَّقُونمه ٌمِنْذٌُالدَّهراٌوإِلىٌالدَّهرٌِالىٌالذينم ٌفمهِيم ةٌُالرَّبِّ ٌٌٌ.أمَّّاٌرمحَم
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هُاٌوالذَّاكِرينمٌومصما،هٌُلوِمصْندمعُوها.ٌ ٌوامدْلهٌُُالىٌأمبناءٌِالبمنِينٌالِافِظِينمٌامهْدم
امرْشمهٌُفيٌالسَّماءِاٌومَمْلمكمتُهٌُ مسُودٌُالىٌٌ ٌهموَّأمٌ ٌٌالجممِوع.الرَّبُّ

كٌملامٌِ اعٌِصموتِ لِمتِهٌِاِنْدمٌسْم ةٌٍالعامِلِينمٌبِكم ٌبقُِوَّ تِهِ.ٌالمقُمتدِريِنم ٌ،ٌجَوعمٌملائِكم ٌٌهٌ.باركُِواٌالرَّبَّ
ٌإِرادم مٌ وعمٌقدُوَّا هِاٌ،ُ دَّاممهٌُالعامِلِينم ٌ،ٌجَمِ ٌٌه.باركُِواٌالرَّبَّ

.ٌ ٌمموضِعٌِِ وادم هِِاٌباركِِيٌ،ٌندمْ سِيٌالرَّبَّ ٌ،ٌجَمْوعمٌأماممالهِاٌفيكٌُلِّ ٌباركُِواٌالرَّبَّ
ٌوأيضاًٌ

ٌمُوضِعٌِِ وادم هِ ٌ.ٌٌ.فيكٌُلِّ ٌباركِِيٌ،ٌندمْ سِيٌالرَّبَّ
 

SALMO (142) 143 
Oh Señor, oye mi oración, escucha mis súplicas;  

respóndeme por Tu verdad, por Tu justicia.  

No entres en juicio con Tu siervo;  

porque no se justificará delante de Ti ningún ser humano.  

Porque ha perseguido el enemigo, mi alma, ha postrado en tierra mi vida;  

me ha hecho habitar en tinieblas como los ya muertos. 

Y dominó la desesperanza mi espíritu; está atormentado mi corazón.  

Me acordé de los días antiguos; meditaba en todas tus acciones;  

meditaba en las obras de tus manos. 

Extendí mis manos a Ti, y mi alma a Ti, como tierra sedienta.  

Respóndeme pronto, oh Señor, porque desfallece mi espíritu;  

no escondas de mí Tu rostro, no venga yo a ser semejante 

a los que descienden a la fosa.  

Hazme oír por la mañana tu misericordia, porque en Ti confié;  

hazme saber el camino por donde he de ir, porque a Ti elevé mi alma.  

Socórreme de mis enemigos, oh Señor; en Ti me refugié.  

Enséñame a hacer Tu voluntad, porque Tú eres mi Dios;  

Tu buen espíritu me guíe a tierra de rectitud.  

Oh Señor, vivifícame por Tu nombre;  

por Tu justicia sacarás mi alma de angustia. Y por Tu misericordia disiparás a mis 

enemigos, y destruirás a todos los adversarios 

de mi alma, ¡porque yo soy Tu siervo! 

 

Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, ahora y siempre, y por los siglos 

de los siglos. Amén. 

Aleluya, aleluya, aleluya. Gloria a Ti, oh Dios. 

Aleluya, aleluya, aleluya. Gloria a Ti, oh Dios. 



Arzobispado Ortodoxo de Chile    Matutino Dominical 16 

Aleluya, aleluya, aleluya. Gloria a Ti, oh Dios.  

ٌٌٌالمزمورٌُالمُةٌُوالثَّانيٌوالأربعونٌالمزمورٌُالمُةٌُوالثَّانيٌوالأربعونٌٌ
ٌإلىٌطِلْبمتَِ,ا تممِعٌْصملاتِاٌوأمٌٌٌ،ٌرمبٌُّ ٌٌ.ا تمجِبٌْلٌِبِعمدلِكٌٌنْصِتٌْبِمقِّكم

كٌُلٌُّحميٌّ ٌٌ.ولاٌ مدُْ لٌْفيٌالمحُاكمممةٌِمعمٌامبْدِكاٌفمإِنَّهٌُلمنٌْيدمتدمزمكَّىٌأمماممكم
ٌفيٌالأمرضٌِحموماتِ.ٌ ٌندمْ سِياٌوأمذملَّ ٌقمدٌِاضياَّهمدم ٌلأمنٌَّالعمدُوَّ

ٌ,وأمجلمسمنِيٌفيٌالظلُُماتٌِمِثْلمٌالممو مىٌمُنذٌُالدَّهْر
ٌقملبٌِفيٌداِ لِي ٌرُوحِيٌواضياَّرمبم ٌاملميَّ ٌٌ.وأمضْجمرم

ٌأمامالِكاٌوتأممَّلْتٌُفيٌصمنائِعٌِيمدميْكٌٌ مذمكَّرْتٌُالأم،ممٌالقمدِيمة, ٌٌ.همذمذْتٌُفيكٌُلِّ
كٌمأمرضٌٍلاٌتُُْيامر ٌإِلموْكاٌوندمْ سِيٌلمكم ٌٌ.بمسميْاتٌُيمدميَّ
اٌقمدٌفمنِومتٌْرُوحِي.ٌ ٌأم رعٌِْفاْ تمجِبٌْلٌِ،ٌرمبُّ

اٌفمأُشابهِمٌالَابِيِاينمٌفيٌالُجبٌّ ٌامنيِّ ٌٌ.لاٌ مصْرِفٌْومجْهمكم
ٌ موكَّلْت.ٌ ٌالوكم اةٌِمُسْتممِعاًٌرمحَمتمكاٌفإنّيِ ٌاِجعملْنِيٌفيٌالغمدم

ٌرمفدمعْتٌُندمْ سِي ٌإِلموكم ٌالياَّريقمٌالذيٌأم لُكٌُفِوهاٌفإنّيِ ٌٌ.امرّفِْنِيٌ،ٌرمبُّ
ٌقمدٌْلجممأْتٌُإِلموك ٌأمادائِيٌ،ٌرمباٌفإنّيِ ٌٌٌ,أمنقِذْنيٌمِنم
ٌإِلَميٌ. ٌأمنتم ٌاملِّمْنِيٌأمنٌْأمامملمٌممرضما مكاٌلأمنَّكم
ٌالصَّالِحٌُيدمهْدِينِيٌفيٌأمرضٌٍمُسْتمقِوممة ٌٌ.رُوحُكم

ٌتَُْوِونِيٌ ٌ،ٌرمبُّ ٌالِزُنٌِنم سِيٌٌٌ,مِنٌْأمجْلٌِاسِْكم ٌتُُرجٌُِمِنم ٌ.بعِمدلِكم
ٌ مسْتمأصِلٌُأماْدائِيا ٌأ ٌامبدُكٌٌٌوبِرحَْمتِكم ٌيُُزنِوُنمٌندمْ سِياٌلأمنّيِ وعمٌالذينم ٌوتُُلِْكٌُجَمِ

ٌوأيضاًٌ
اٌولاٌ مدُْ لٌْفيٌالمحُاكمممةٌِممعمٌامبْدِك ٌ()مر ينٌٌ.ا تمجِبٌْلٌِبعِمدْلِكم

ٌالصَّالِحٌُيدمهْدِينِيٌفيٌأمرضٌٍمُسْتمقِومة ٌٌ.رُوحُكم

ٌٌ.آمينٌوانٌٍوإِلىٌدمهْرٌِالدَّاهِريِن,الآنمٌوكُلٌَّأمٌٌٌ,المجدٌُللآبٌِوالابنٌِوالرُّوحٌِالقُدُسٌِ
ٌ،ٌاللهٌٌ لِلوُلوّ،اٌالمجدٌُلكم لِلوُلوّ،اٌهم لِلوُلوّ،اٌهم ٌ)ثلاثاًٌ(هم

LETANÍA DE LA PAZ 
 

D.: En paz, roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad.  
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D.: Por la paz de lo alto y la salvación de nuestras almas, roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Por la paz de todo el mundo, la estabilidad de las Santas Iglesias de Dios y la unión 

de todos, roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Por este santo Templo y por los que entran en el con fe, devoción y Temor de Dios, 

roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Por nuestro Padre y Arzobispo Metropolitano (N.), por los venerables Presbíteros y 

Diáconos en Cristo, por todo el Clero y por el pueblo, roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Por nuestras autoridades, y por el cumplimiento de toda obra buena, roguemos al 

Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Por esta ciudad (pueblo, aldea o monasterio), por todas las ciudades y pueblos, y 

por los fieles que habitan en ellas, roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Por aires saludables, abundancia de frutos de la tierra y tiempos pacíficos, 

roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Por los navegantes, los viajeros, los enfermos, los afligidos, los cautivos y por su 

salvación, roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Para que nos libre de toda aflicción, ira, peligro y necesidad, roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Ampáranos, sálvanos, Tennos misericordia y protégenos, Oh Dios, por tu gracia. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Conmemorando a nuestra santísima, purísima, bendita y gloriosa Señora, Madre de 

Dios y siempre Virgen María, con todos los Santos, encomendémonos nosotros 
mismos y mutuamente los unos a los otros, y toda nuestra vida, a Cristo Dios. 

C.: A Ti, Señor. 
S.: Porque a Ti se debe toda gloria, honor y adoración, Padre, Hijo y Espíritu 

Santo, ahora y siempre, y por los siglos de los siglos. 
C.: Amén. 
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“Dios el Señor…” modo 3 
C.: Dios, el Señor, se ha manifestado a nosotros, bendito sea el que 

viene en el nombre del Señor. 
(árabe) Al-lahu rrábu, tháhara laná, mubárakon ul áti bismi rrab. 

ٌالآ ديٌ ٌلمنمداٌمُبدمارمك   بٌْرَّدالٌمٌِدٌ ٌْباٌِاللهٌُالدرَّبٌُظمهمدرم
(griego) Theos kírios ke epefanen imín, evlogiménos o erjómenos en onómati kiríu. 
 

 

1er Stijon: Confesad al Señor e invocad su Santo nombre. 
C.: Dios, el Señor, se... 

ٌٌٌواداُواٌبِاسِْهٌِالقُدُّوس فُِواٌللِرَّبِّ  .ااترم

2do Stijon: Todas las naciones me rodearon y en el nombre del Señor los vencí. 
C.: Dios, el Señor, se... 

ٌٌٌأمحاطم ٌقدمهمرتُُاٌٌُتٌْكُلٌُّالأمُممٌِ  .بِاٌوبِاْ مٌِالرَّبِّ

3er Stijon: Esta es obra del Señor y es una maravilla ante nuestros ojos. 
C.: Dios, el Señor, se...

ٌٌكٌانمتٌْهذهِاٌوهيٌامجِوبة ٌفيٌأماونُِنا  .مِنٌْقِبملٌِالرَّبِّ

 
Modo 3. Tropario  
Alégrense los celestiales y regocíjense los terrenales porque el Señor ha 
ejercido dominio con su brazo, pisoteando la muerte con la muerte y fue el 
primogénito entre los muertos y nos liberó de las entrañas del infierno, 
concediendo al mundo la gran misericordia.   

بِالمَوتِ  المَوتَ  وَوَطِئَ  بِسَاعِدِهِ  عِـز اً  صَنَعَ  بَّ  الرَّ لَأنَّ  الَأرْضِيَّاتْ.  وَلْتَبْتَهِجِ  ماوِياتْ  السَّ بِكْرَ    لِتَفْرَحِ  وَصَارَ 
حْمَةَ العُظْمَى.   الَأمْواتْ وَأَنْقَذَنَا مِنْ جَوْفِ الجَحيمْ وَمَنَحَ العَالَمَ الرَّ

Tropario De Los Santos Apóstoles Pedro y Paulo (Modo 4) 

Oh líderes de los apóstoles y maestros de las naciones Pedro y 
Pablo, interceded ante el Todopoderoso, que conceda al mundo la 
paz y a nuestras almas la gran misericordia. 

أيُّهَا المُتقدمان في كراسي الرسل ومعلما المسكونة بطرس وبولس. تشفعا الى سيد الكل أن يمنح السلام  
 للمسكونة ولنفوسنا الرحمة العظمى. 

 
Theotokion 
Por Ti, oh Madre de Dios, el oculto misterio desde la eternidad y desconocido 
por los ángeles, fue manifestado a los que están en la tierra. Porque Dios 
encarnado en unión sin confusión, aceptando voluntariamente la Cruz por 
nosotros, levantó por ella al primer creado; y salvó de la muerte a nuestras 
almas. 
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الَأرْض، إذْ  إنَّ السِرَّ الخَفِيَّ مُنْذُ الدُهور، غَيْرَ المَعْلومِ عِنْدَ المَلائِكة، بِكِ ظَهَرَ، يا والِدَةَ الإلَهِ، لِلَّذينَ عَلى  
وخلَّصَ  أوَّلًا،  المَجْبولَ  أقامَ  وبِهِ  أَجْلِنا،  مِنْ  طَوْعاً  الصليبَ  وقَبِلَ  فيهِ.  شَ  تَشَوُّ لا  بِاتِ حادٍ  الإلهُ  دَ  مِنَ   تَجَسَّ

 .المَوْتِ نُفوسَنا
 

 

LETANÍA MENOR 

 
D.: Una y otra vez, en paz roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Ampáranos y sálvanos, tennos misericordia y protégenos, oh Dios, por Tu gracia. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Conmemorando a nuestra Santísima, purísima, bendita y gloriosa Señora, Madre 

de Dios y siempre Virgen María, y a todos los santos, encomendémonos nosotros 
mismos, y mutuamente los unos a los otros, y toda nuestra vida, a Cristo Dios. 

C.: A Ti, Señor. 
S.:  Pues tuyo es el poder y tuyos son el reino, la fuerza y la gloria,  
 oh Padre, Hijo y Espíritu Santo, ahora y siempre, y por los siglos de los siglos. 
C.: Amén. 
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KATHISMATAS DE RESURRECCIÓN  
 

TERCER MODO 
 

1º.  Kathisma 
 
Cristo resucitó de entre los muertos, como primicia de los 

dormidos, primogénito de la creación y hacedor de todo el 
universo; renovando por sí mismo la naturaleza corrupta de 
nuestra raza. Ahora muerte, ya no podrás dominar más, porque el 
Soberano de todo sometió y exterminó Tu dominio. 

لَقَد قامَ المَسيحُ مِن بَينِ الَأمواتِ، باكورَةُ الرَّاقِدينَ، وَبِكْرُ الخَليقَةِ، وَخالِقُ كُلِ   
دَ في نَفسِهِ طَبيعَةَ جِنسِنا البالِية. فَلَسْتَ مُتَسَلِ طًا بَعدُ يا مَوتُ، لَأنَّ   المَبْروءاتِ، وَجَدَّ

 سَيِ دَ الكُلِ  قَد حَلَّ عِزَّتَك. 

(Para los Santos Apostoles) Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo. 
Has dejado las profundidades de la pesca, pues aceptaste la 

Revelación Divina desde el cielo, del seno del Padre, por la 
encarnación del Verbo. Y a todos exclamaste, con fervor, diciendo 
a tu Creador: “Te he reconocido Hijo de Dios que Le iguala en la 
esencia. Por esto te manifestaste, en verdad y como es digno: 
Roca de la fe y confiado de las llaves de la gracia. Intercede pues, 
Oh Pedro apóstol, ante Cristo Dios, que otorgue el perdón de las 
faltas a los que, con anhelo, celebran tu conmemoración santa. 

وحِ القُدُس.   المَجدُ لِلآبِ والابنِ والر 
السَماءِ،   مِنَ  الاسْتِعْلانَ  لْتَ  وَتَقَبَّ العُمْقِ،  مِنَ  الصَيْدَ  تَرَكْتَ  لَقَدْ  الرَسول،  بُطْرُسُ  يا 
قَدْ عَرَفْتُكَ   لِلْجَميعِ عَلانِية:  فَهَتَفْتَ بِخالِقِكَ قائلًا  دِ الكَلِمة.  لَدُنِ الآبِ عَنْ تَجَسُّ مِنْ 
بالحَقيقَة،   الإيمانِ  صَخْرَةَ  بِحَقٍ   غَدَوْتَ  فَلِذَلِكَ  الجَوْهَر.  في  لَهُ  مُساوِياً  لِله،  ابْناً 
المَعاصي   غُفْرانَ  يَهَبَ  أنْ  الإلهِ  المَسيحِ  إلى  فاشْفَعْ  النِعْمَة.  مفاتيحِ  وصاحِبَ 

س.   لِلْمُعَيِ دينَ بِشَوْقٍ لِتَذْكارِكَ المُقَدَّ
 
Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos.  Amén. 

Pienso en el juicio, y estoy aterrorizado, y tiemblo ante el 
terrible examen, tiemblo ante el juicio, y estoy horrorizado por el 
miedo. ¡Ay de mí! ¿Qué haré a esa hora? Cuando se coloquen las 
sillas, se abran los libros y se reprendan las obras, entonces, oh 
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Señora, sé una ayuda y aliada ferviente porque tu eres la 
esperanza de tu siervo.   

 الآنَ وَكُلَّ أَوانٍ وإَلى دَهرِ الد اهِرينَ، آمين. 
يْنُونَةِ، فَأَجْزَعُ، وأَرْتَعِدُ مِنَ الفَحْصِ الرَّهِيبِ، وأَرْتَعِشُ مِنَ القَضَاءِ،   إنَّنِي أَتَفَكَّرُ في الدَّ
وأَهْلَعُ مِنَ العَذَابِ ومِنْ أَلَمِ النَّارِ ومِنَ الظُّلْمَةِ وجَهَنَّمَ. فَالوَيْلُ لي مَاذا أَفْعَلُ في تِلكَ  
أيَّتُهَا   حِينَئذٍ  الأعْمَالُ،  وتُبَكَّتُ  حُفُ  الصُّ وتُفْتَحُ  الكَرَاسِي  تُوضَعُ  حِينَمَا  اعَةِ؟  السَّ

دَةُ كُونِي لي عَوْنَاً ونَصِيرَةً حَارَّةً، لأنِ ي قَدِ اتَّخَذْتُكِ رَجَاءً أنَا عَبْدَكِ.  يِ   السَّ

 
2º. Kathisma 

 Señor, cuando el Infierno Te contempló, como el Dios 
inmutable, viendo Tu pasión voluntaria, se estremeció en sí 
mismo, y gimiendo exclamó: "Temo ante la inmutable hipóstasis 
de este cuerpo incorruptible, combatiéndome místicamente el 
Invisible; entonces, quiénes Tengo en mi poder proclaman: ¡Gloria 
a Tu Resurrección, oh Cristo!”. 

لَقَد دُهِشَ الجَحيمُ في نَفسِهِ مِن عَدَمِ تَغَيُّرِ لاهوتِكَ، وَمِنِ احْتِمالِكَ الآلامَ طَوْعًا، يا  
، فانتَحَبَ قائِلًا: إن ي أَرْتَعِدُ مِن أُقْنومِ هَذا الجَسَدِ غَيرِ البالي، وَأَرى غَيرَ المَنْظورِ   رَب 
المَجدُ   قائِلينَ:  قَبضَتي  في  الذينَ  يَصرُخُ  فَلِذَلِكَ،  يَّة.  سِرِ  طَريقَةٍ  عَلى  يُحارِبُني 

 لِقِيامَتِكَ أَيُّها المَسيح. 

 
(Para los Santos Apostoles) Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo. 

Oh Apóstol Pablo, has recibido el llamado del cielo de Cristo 
mismo, y apareciste predicador de la luz, iluminando a todos las 
enseñanzas de la gracia. Porque has borrado la adoración de las 
letras de la ley; Y enseñaste a los fieles el conocimiento del 
espíritu. Por lo tanto en dignidad fuiste ascendido al tercer cielo 
logrando el Paraíso. Por tanto, intercede ante Cristo Dios para que 
conceda el perdón de los pecados a los que celebran, con anhelo 
de tu santa conmemoración. 
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لْتَ الدَعْوَةَ مِنَ السَماءِ مِنْ لَدُنِ المَسيحِ، وَظَهَرْتَ كارِزاً   أيُّها الرَسولُ بولُس، لَقَدْ تَقَبَّ
وأَطْلعْتَ   الحَرْفِيَّةِ،  الشَريعَةِ  عِبادَةَ  ومَحَوْتَ  النِعْمَةِ،  بِتَعاليمِ  الكُلَّ  وأَضَأْتَ  بالنورِ، 
وبَلَغْتَ   الثَّالثَةِ  السَماءِ  إلى  ارْتَقيْتَ  باسْتِحْقاقٍ  لِذلِكَ  وحِ.  الر  مَعْرِفَةِ  نورَ  لِلْمُؤْمنينَ 
بِشَوْقٍ   لِلْمُعَيِ دينَ  تِ  الزَلاَّ غُفْرانَ  يَهَبَ  أنْ  الإلهِ  المَسيحِ  إلى  عْ  فَتَشَفَّ الفِرْدَوْس. 

س.   لِتَذْكارِكَ المُقَدَّ
Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos.  Amén. 
Señora, como debo darte un elogio de acción de gracias, por todos 
tus talentos, como aquella viuda dio dos pasajes, por ti me has 
aparecido como amada ayuda y protección, rescatándome 
continuamente de pruebas y tribulaciones, así para que pueda 
escapar de la mano de mis adversarios, como de un horno.Yo te 
animo Desde el fondo de mi corazón clamando: Oh Madre de Dios, 
sosténme, intercediendo ante tu Hijo y Dios, para que me conceda el 
perdón de las ofensas a los que adoran con fe al Nacido de ti, oh 
Puriísima. 

 الآنَ وَكُلَّ أَوانٍ وإَلى دَهرِ الد اهِرينَ، آمين. 
جَمِيعِ    لأجْلِ  شُكْرِياً،  مَدِيحاً  لكِ  مُ  أُقَدِ  الوَاجِبِ  بِحَسَبِ  إنَّنِي  دَةُ،  يِ  السَّ أيَّتُهَا 

عَزِيزاً،   عَوْنَاً وسِتْراً  ظَهَرْتِ لي  قَدْ  الفِلْسَيْنِ، لأنَّكِ  الأرْمَلَةُ  تِلكَ  مَتْ  قَدَّ كمَا  مَوَاهِبِكِ، 
أيْدِي  مِنْ  نَجَوتُ  إذَا  حَتَّى  يقَاتِ،  والضِ  التَّجَاربِ  مِنَ  وَامِ  الدَّ على  إيَّايَ  مُنْقِذَةً 
والِدَةَ   يَا  صَارِخاً:  قَلبْي  صَمِيمِ  مِنْ  نَحْوَكِ  أَهْتِفُ  يَضْطَرِمُ  أتُّونٍ  مِنْ  كَمَا   ، مُضَايِقِيَّ
اجِدِينَ بِإيمَانِ   عَةً إلَى ابْنِكِ وإلَهِكِ، أنْ يَمْنَحَ غُفْرَانَ الزَّلاَّتِ لِلسَّ الإلَهِ اعْضُدِينِي مُتَشَفِ 

 لِلْمَولودِ مِنْكِ يَا طَاهِرَة. 
 

3° KATÍSMATA (Para los Santos Apostoles) 
 

Alabemos a los grandes resplandecientes astros luminosos, los de 
gran sabiduría, Pedro y Pablo; Quienes, se manifestaron corifeos de 
los apóstoles. Porque brillaron por el fuego divino y quemaron toda 
la oscuridad de la ignorancia. Entonces se han devenido 
merecedores de la ciudadanía del reino celestial; E iguales en 
asiento por la gracia. Por tanto, exclamémosles diciendo “Oh 
apóstoles de Cristo Dios, pedid el perdón de las transgresiones de 
aquellos que, con anhelo, celebran vuestra santa conmemoración. 

الحِكْمَة،   الكُلِ يَّيِ   بولُسَ  مَعَ  بُطرُسَ  ياء،  الضِ  الباهِرَيِ   العَظيمَيْنِ  الكَوْكَبَيْنِ  لِنَمْدَحِ 
قَتامَ   فأَحْرَقا  الإلهِي،  وحِ  الرُّ بِنارِ  تَلََْلَأا  لأنَّهُما  التَّلاميذ،  هامَتَي   ظَهَرا  قَدْ  اللذَيْنِ 
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باسْتِحْقاقٍ،   العُلْوِيَّ  المَلَكوتَ  مُسْتَوْطِنَيْنِ  حَصَلا  ثَمَّ  ومِنْ  بِجُمْلَتِهِ،  لالَةِ  الضَّ
عْمَةِ. لِذلِكَ، فَلْنَهْتِفْ نَحْوَهُما قائِلين: يا رَسولَيِ  المَسيحِ   ومُتَساويَيْنِ في الجَلْسَةِ بالنِ 

ا غُفْرانَ الزَّلا تِ لِلْمُعَيِ دينَ بِشَوْقٍ لِتَذْكارِكُما المُوَقَّر.   الإله، اسْتَمِدَّ

 
Gloria... Ahora...  

 
Llevaste en Tu vientre al Verbo Sabiduría, inefablemente, Oh Madre 
de Dios; Diste a luz, para el mundo, Él que todo lo sostiene; Y tuviste 
en Tu Seno, al que todo lo tiene, que alimenta toda la creación y el 
Creador de la naturaleza. Por eso, Te suplico, a Ti, ¡Oh Virgen 
Santísima! Sálvame de mis transgresiones; para que cuando llegue a 
comparecer ante el rostro de mi Creador, entonces dame, ¡Oh 
Soberana! Vuestra ayuda, porque eres capaz de cumplir con todo lo 
que desees, ¡Oh Alabadísima! 
 

وحِ القُدُس  آمين.  .الآنَ وَكُلَّ أَوانٍ وإَلى دَهرِ الد اهِرينَ   .المَجدُ لِلآبِ والابنِ والر 
لِلْعالَمِ   فَوَلَدْتِ  ر،  تُفَسَّ لا  بِحالٍ  الكَلِمَةَ  الحِكْمَةَ  الإله،  أمَّ  يا  حَشاكِ  في  حَمَلْتِ  لَقَدْ 
جميعَ   المُغَذِ يَ  كُلَّها،  الأشْياءَ  الحاوِيَ  حِضْنِكِ  في  وحَوَيْتِ  بِأَسْرهِِ،  العالَمَ  ابِطَ  الضَّ
البَرايا، والمُبْدِعَ الطَّبيعة. لذلِكَ أبْتَهِلُ إليْكِ أيَّتُها البَتولُ الكُلِ يَّةُ القَداسَة، أنْ تُنْقِذيني  
أيَّتُها   امْنَحيني،  خالِقي،  وجْهِ  أمامَ  الوقوفِ  على  أشْرَفْتُ  متى  حَتى  تي،  زَلا  مِنْ 

دَةُ وقْتَئِذٍ، مَعونَتَكِ، لأنَّكِ قادِرَةٌ على كُلِ  ما تَشائينَ يا كُلِ يَّةَ التَّسْبيح.  يِ   السَّ
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Evlogitarias  Modo 5   (−) 
 

Bendito eres Tú Señor, enséñame tus mandamientos. 
(Arabe) Mubarakon anta Iarab Aalimni Huquqaq   مبارك أنت يارب علمني
 حقوقك 

(Griego) Evloitos i Kirie didaxon me ta dikeomata su 

 
Los coros angelicales se maravillaron asombrados 
al verte contado entre los muertos, oh Salvador; 
destruyendo el poder de la muerte, 
levantando contigo a Adán; 
y librándonos... a todos del infierno. 
 
 

Bendito eres Tú Señor, enséñame tus mandamientos. 
(Arabe) Mubarakon anta Iarab Aalimni Huquqaq 
(Griego) Evloitos i Kirie didaxon me ta dikeomata su 

 
El Ángel radiante cerca del sepulcro 
clama a las Miróforas diciendo: 
¿Por qué mezcláis el perfume con lágrimas de 

tristeza? 
Mirad la tumba y regocijaos, 
porque el Salvador... ha resucitado del sepulcro. 
 

Bendito eres Tú Señor, enséñame tus mandamientos. 
(Arabe) Mubarakon anta Iarab Aalimni Huquqaq 
(Griego) Evloitos i Kirie didaxon me ta dikeomata su 
 

Muy temprano al alba, fueron las Miróforas 
a Tu sepulcro, oh Salvador, con lamentaciones, 

mas el Ángel les habló diciendo: El tiempo 
de lamentaciones ha pasado por lo tanto no lloréis. 
Mas id... anunciad a los Apóstoles la Resurrección. 
 

 

Bendito eres Tú Señor, enséñame tus mandamientos. 
(Arabe) Mubarakon anta Iarab Aalimni Huquqaq 
(Griego) Evloitos i Kirie didaxon me ta dikeomata su 

انْذهََـلَ   المَلائكةِ  جمْعُ 

مُشاهَدَتهِِمْ   عِنْدَ  مُتحََي رِاً، 

الأمواتِ   بينَ  مَحْسوباً  إي اكَ 

وداحِضاً   المُخَل ِص،  أيُّها 

آدَمَ   ومُنْهِضاً  المَوتِ،  ةَ  قوَُّ

مِنَ  إي انا  ومُعْتِقاً  مَعكََ، 

 الجَحيمِ كافةً.

 

القَبْرِ   عِنْدَ  اللامِعُ  المَلاكُ 

الط يبِ   حامِلاتِ  نحَْوَ  هَ  تفََوَّ

الطُّيوبَ   تمَْزُجْنَ  لِمَ  قائلِاً: 

يا    ٍّ بِترََث  بالدُّموعِ، 

الـلَّحْدَ  أنُظُرْنَ  تلِْميذات؟ 

قدَْ   المُخَل ِصَ  لأنَّ  وافْرَحْنَ، 

ً  قامَ مِنَ القَبْرِ   .ناهِضا

 

سَحَراً   يبِ  الط ِ حامِلاتِ  إنَّ 

 ً قَبْرِكَ  عميقا إلى  سارَعْنَ   ،

. إلاَّ أنَّ المَلاكَ وقَفَ   نائحِاتٍّ

زمانُ    : لَهُنَّ وقالَ   ، بِهِنَّ

فلَا   وبطََلَ  كَفَّ  قدَْ  النَّوْحِ 

سُلَ   الرُّ رْنَ  بشَ ِ بلْ  تبَْكينَ، 

 بالقِيامَة. 
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Las Miróforas fueron a tu sepulcro lamentándose, 
mas el Ángel les habló diciendo: 
¿Por qué contáis al Vivo entre los muertos? 
Porque siendo Dios... ha resucitado del sepulcro. 
 

 

 
 

Gloria al Padre al Hijo y al Espíritu Santo. 
 

 

Adoramos al Padre y a Su Hijo y a Su Espíritu Santo 
Trinidad Santa en una esencia. 

Clamando con los Serafines: 
Santo, Santo, Santo eres Tú, oh Señor. 
 

Ahora y siempre y por los siglos  
de los siglos amén. 
 

Oh Virgen... Tú engendraste al Dador de Vida, 
redimiste del pecado a Adán, diste a Eva el gozo 
en vez de la tristeza. Y quien se encarnó de Ti 
Dios y hombre a la vez, ha devuelto la vida 
a aquellos... que la habían perdido. 
 

Aleluya, Aleluya, Aleluya, Gloria a Ti, oh Dios. 
(3 veces) 

Letanía Menor 
D.: Una y otra vez, en paz roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Ampáranos y sálvanos, tennos misericordia 
  y protégenos, oh Dios, por Tu gracia. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Conmemorando a nuestra Santísima, purísima, bendita y gloriosa 

Señora, Madre de Dios y siempre Virgen María, y a todos los santos, 
encomendémonos nosotros mismos, y mutuamente los unos a los 
otros, y toda nuestra vida, a Cristo Dios.  

C.: A Ti, Señor. 
S.: Porque Tu nombre es bendito, y Tu reino es 

glorificado, oh Padre, Hijo y Espíritu Santo, ahora y 
siempre, y por los siglos de los siglos. 

C.: Amén. 
 

 

يبِ،  الن سِْوَةَ حامِلاتِ الط ِ إنَّ 

قَبْرِكَ  إلى  بالحَنوطِ  وافَيْنَ 

فسََمِـعْنَ   المُخَل ِص.  أيُّها 

نحَْوَهـنَُّ   ـماً  مُتنَغَ ِ مَلاكاً 

مَعَ   الحَيَّ  تحَْسِبْنَ  لِمَ  قائلاً: 

قدَْ   إلـهٌ،  أنَّهُ  فَبمِا  المَوْتى؟ 

 قامَ مِنَ القَبْرِ ناهِضاً.

 
  المجد للآب والابن والروح القدس 
ولابْنهِِ،   لِلآبِ،  نسَْجُدُ 

ثالوثاً   قدُْسِهِ،  ولِروحِ 

  ، واحِدٍّ جَوْهرٍّ  في  قدُّوساً 

الس ارافيم:   مَعَ  هاتِفينَ 

قدُ وسٌ   قدُ وسٌ،  قدُ وسٌ، 

.  أنتَ يا رَب 

 
 الان وكل آن والى دهر الداهرين آمين 

أيَّتهُا العذَْراءُ، لـَقدَْ وَلدَْتِ مُعْطِيَ 

مِـنَ  آدَمَ  وأنْقـَذْتِ  الحَياة، 

الفَرَحَ   اءَ  حَو  ومَنحَْتِ  الخَطيئة، 

الإلهَ  لكَِنَّ  الحُزْن،  عِوَضَ 

مِنْكِ،  دَ  المُتجََس ِ والإنْسانَ 

قدَْ  التي  الحَياةِ  إلى  أرْشَدَهُما 

را مِنْها.   تهََوَّ

   
 الان وكل آن والى دهر الداهرين آمين
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HIPAKOI ~ANAVATHMIS~PROKIMENON  

MODO TRES 
HIPAKOI 

El ángel radiante, con asombrosa visión y dulces palabras, dijo a las 
miróforas: ¿Por qué buscáis en el sepulcro?, ¡Él ha resucitado, dejando 
vacíos los sepulcros! Sabed que el Inmutable ha alterado la corrupción. 
Decid a Dios: ¡Qué temerarias son tus obras, porque Tú salvaste a la 
humanidad! 

تَطلُبْنَ   لِمَ  الط يبِ:  لِحامِلاتِ  قالَ  اللامِعُ  المَلاكُ  العَذْبِ،  والكَلامِ  العَجِبِ  المَنْظَرِ  ذو 
لَ البِلى، وقُلْنَ   الحَيَّ في القَبْرِ؟ قَدْ قامَ وأفْرَغَ القُبورَ. فاعْلَمْنَ أنَّ غيرَ المُتَغَيِ رِ قَدْ بدَّ

 لِله ما أرْهَبَ أعْمالَكَ، لأنَّكَ خَلَّصْتَ جِنْسَ البَشَر. 
 

ANAVATHMI 
1ª  Antífona: 
❖ Oh Verbo, Tú acabaste con el exilio de Sión en Babilonia; así, 

tráeme de las pasiones a la vida. 

نَ  ❖ + أيُّها الكَلِمَةُ أنْتَ أنْقَذْتَ سَبْيَ صِهيونَ مِنْ بابِل. هكذا اجْتَذَبْتَني أيضــاً مــِ
 الآلامِ إلى الحياةِ.

❖ Los que siembran con lágrimas para Dios en el desierto, 
cosecharán con gozo las espigas de la vida eterna. 

نْبُلَ  ❖ رَحٍ ســـُ دونَ بفـــَ ةٍ، سَيحْصـــُ دُموعٍ إلهِيـــَّ يْمُنِ بـــِ + إنَّ الـــذينَ يَزْرَعـــونَ فـــي التـــَ
 الحياةِ الأبدية.

❖ Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, ahora y siempre, y por 
los siglos de los siglos.  Amén. 

❖ Del Espíritu Santo, proviene todo don bondadoso, porque se 
transfigura con el Padre y el Hijo, y por Él la creación vive y se 
mueve. 

 المَجدُ للآبِ، والإبنِ، والروحِ القُدُسِ، الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دهرِ الداهرينَ، آمين. +
وحِ القُدُسِ تَنْحَدِرُ كلُّ عَطِيَّةٍ صالِحَةٍ، بما أنَّهُ يُشرِقُ مَعَ الآبِ   ❖ + مِنَ الرُّ

ك.   والإبنِ، وبِهِ كلُّ البرايا تَحْيا وتَتَحَرَّ
 
2ª  Antífona: 
❖ Si el Señor no edificare la casa de las virtudes, en vano nos 

cansaremos; y si Él protege nuestras almas, nadie podrá dominar 
nuestra ciudad. 

تَرَها  ❖ نا وســَ ى نُفوســَ بُ، وإذا وَقــَ تَ الفَضــائِلِ، فَبــاطِلًا نَتْعــَ بُّ بَيــْ بْنِ الــرَّ + إنْ لَمْ يــَ
 فَلا أحَدٌ يَتَسَلَّطُ على مَدينَتِنا.
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❖ Los Santos son el premio del Fruto del vientre, y por el Espíritu 
son todavía hijos para Ti, oh Cristo; y Tú, como Padre para ellos. 

أيُّها   ❖ لكَ  بَنينَ  بالروحِ  يَزالوا  ولمْ  البَطْنِ،  ثَمَرَةِ  أُجْرَةُ  هُمْ  يسينَ  القِد  إنَّ   +
 المَسيحُ، وأنتَ لَهُمْ كأبٍ. 

❖ Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, ahora y siempre, y por 
los siglos de los siglos.  Amén. 

❖ En el Espíritu Santo es notada toda santidad y sabiduría, porque 
Él es origen y esencia de toda creatura; por eso le adoramos, 
porque es Dios como el Padre y el Verbo. 

 المَجْدُ للآبِ، والإبنِ، والروحِ القُدُسِ، الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دَهْرِ الداهِرين، آمين.+ 

جَواهرِ  ❖ كُلِ   خالِقُ  لأنَّهُ  وحِكْمَةٍ،  قَداسَةٍ  كُلُّ  شوهِدَتْ  القُدُسِ  بالروحِ   +
 الخَليقةِ، ولِذلِكَ فَلْنَعبُدْهُ لأنَّهُ إلهٌ كالآبِ والكَلمةِ. 

3ª Antífona: 
❖ Bienaventurados los que Temen al Señor, porque caminan en sus 

mandamientos y comen el fruto de vida perfecta. 

أْكُلونَ  ❖ بيلِ وَصــاياهُ، ويــَ لُكونَ فــي ســَ بِ  لَمَغْبوطونَ، لأنَّهــمْ يَســْ + إنَّ خائِفي الرَّ
 ثِمارَ الحَياةِ الأبديَّة.  

❖ Alégrate, oh sumo pastor, al ver a Tu descendencia alrededor de 
Tu mesa, ofreciéndote bondadosas obras. 

دَتِكَ،  ❖ ــِ وْلَ مائـ ــَ ــكَ حـ ــاهَدْتَ بَنـــي بَنيـ ــيسَ الرُّعـــاةِ إذا شـ روراً يـــا رَئـ ــْ رَحْ مَسـ ــْ + إفـ
لاح.   مينَ أغْصانَ أفْعالِ الصَّ  مُقدِ 

❖ Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, ahora y siempre, y por los 

siglos de los siglos.  Amén. 

❖ La plenitud del honor es del Espíritu Santo, y de Él es la gracia y 
la vida de toda la creación; por eso es alabado. 

 المَجْدُ للآبِ، والإبنِ، والروحِ القُدُسِ، الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دَهْرِ الداهِرينَ، آمين.+ 
لِكُلِ    ❖ والحَياةُ  عْمَةُ  النِ  ومنْهُ  القُدُسِ.  وحِ  الرُّ مِنَ  كُلِ هِ  رَفِ  الشَّ غِنى  إنَّ 

 الخَليقَة، لذلِكَ يُسَبَّحُ مَعَ الآبِ والكَلمةِ. 
PROKIMENON 

➢ Decid entre las naciones: Que el Señor reina; Él ha establecido el 
universo y no será movido. 
(Salmo 96:10) 

 قولوا في الُأمَمْ إِنَّ الربَّ قَدْ مَلَكَ لَأنَّهُ ثَبَّتَ المَسكُونَةَ فَلَنْ تَتَزَعْزَعْ  ➢

Stijo:  ¡Cantad al Señor un canto nuevo!  .ًستيخن: سَب ِّحوا الرَّبَّ سُبْحاً جديدا 
 

➢ Decid entre las naciones: Que el Señor reina; Él ha establecido el 
universo y no será movido.  
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LETANÍA  
(La anunciación del Santo Evangelio de Resurrección) 

D.: Roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
S.: Porque eres Santo, oh Dios nuestro, y en tus Santos moras y 
descansas; y a Ti glorificamos, Padre, Hijo y Espíritu Santo, ahora y 
siempre, y por los siglos de los siglos. 
 
C.: (Modo 2) Amén.  -Todo lo que respira, que alabe al Señor. 
 -Todo lo que respira, que alabe al Señor. 

 (árabe)   Kúlu násama fal tusabi hi rrab    بْ الرَّ  حِ ب ِ سَ تُ لْ فَ  ،ةمَ سَ نَ  لُّ كُ 

 (griego)  Pasa pnoí enesato ton kírion. 
 -Que alabe al Señor, todo lo que respira. 
 
S.: Para que seamos dignos de escuchar el Santo Evangelio, 

roguemos al Señor, nuestro Dios. 
C.: Señor, ten piedad.  Señor, ten piedad.  Señor, ten piedad. 
S.: ¡Sabiduría!  Estemos de pie y escuchemos el Santo Evangelio. 

La paz, sea con vosotros. 
C.: Y con tu espíritu. 

S.: 4ª Eo.- Lectura del Santo Evangelio según San Lucas. (24:1-12) 

C.: ¡Gloria a Ti, Señor, gloria a Ti! 
D.: Estemos atentos. 
 

n aquel tiempo, el primer día de la semana, muy de mañana, las 
mujeres fueron al sepulcro llevando las especias aromáticas que 
habían preparado, y algunas otras mujeres con ellas. Hallaron 

removida la piedra del sepulcro y, entrando, no hallaron el cuerpo del 
Señor Jesús. Aconteció que estando ellas perplejas por esto, se pararon 
junto a ellas dos varones con vestiduras resplandecientes; y como tuvieron 
temor y bajaron el rostro a tierra, les dijeron: ¿Por qué buscáis entre los 
muertos al que vive? No está aquí, sino que ha resucitado. Acordaos de lo 
que os habló cuando aún estaba en Galilea, diciendo: “Es necesario que el 
Hijo del hombre sea entregado en manos de hombres pecadores, y que sea 
crucificado y resucite al tercer día”. Entonces ellas se acordaron de sus 
palabras, y volviendo del sepulcro dieron nuevas de todas estas cosas a los 
once y a todos los demás. Eran María Magdalena, Juana y María, madre de 
Jacobo, y las demás con ellas, quienes dijeron estas cosas a los apóstoles. 
Pero a ellos les parecían locura las palabras de ellas, y no las creyeron. 
Pedro, sin embargo, levantándose, corrió al sepulcro; y cuando miró dentro 
vio solo los lienzos, y se fue a casa maravillándose de lo que había 
sucedido. 
 

E 
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C.: ¡Gloria a Ti, Señor, gloria a Ti! 
 

Se lee a continuación de los Evangelios de las Eothinas 

L.: Habiendo visto la 
Resurrección de Cristo, 
prosternémonos ante el Santo 
Señor Jesús, el único exento 
de pecado.  Tu Cruz, oh Cristo 
nuestro Dios, adoramos y Tu 
santa Resurrección, alabamos 
y glorificamos; porque Tú eres 
nuestro Dios, a ningún otro 
conocemos; y Tu nombre 
invocamos.  Fieles, venid todos 
y adoremos la Santa 
Resurrección de Cristo, porque 
he aquí, por la Cruz, entró la 
alegría en el mundo entero.  
Bendigamos al Señor en todo 
tiempo, y alabemos su 
Resurrección, porque habiendo 
padecido la Crucifixión para 
nosotros, destruyó la muerte 
con la muerte. 

قِ نَ يْ أَ رَ   دْ قَ   ذْ إِ    دْ جُ سْ نَ لْ فَ   سيحِ المَ   ةَ امَ يَ ا 
  أِ طَ الخَ  نَ مِ  يءِ رِ وعَ البَ سُ يَ  وسِ دُّ القُ  بِ  رَّ لْ لِ 
لِ هُ دَ حْ وَ  المَ هَ يُّ أَ   كَ يبِ لِ صَ .    دُ جُ سْ نَ   سيحُ ا 
.  دْ ج ِ مَ نُ وَ   حُ ب ِ سَ نُ   ةِ سَ دَّ قَ المُ   كَ تِ امَ يَ قِ لِ وَ 
وَ نَ هُ لَ إِ   وَ هُ   تَ نْ أَ   كَ نَّ لِأَ   اكَ وَ سِ   رَ آخَ ا 
  رَ شَ عْ امَ وا يَ مُّ لُ ي. هَ م ِ سَ نُ   كَ مَ سْ اْ وَ   فْ رِ عْ نَ لاَ 

  سيحِ مَ الْ   ةِ امَ يَ قِ لِ   دُ جُ سْ نُ   ينَ نِ مِ ؤْ المُ 
بِ ذَ وَ هُ   نَّ لأَِ   ةِ سَ دَّ قَ مُ الْ  ى  تَ أَ   دْ قَ   يبِ لِ صَّ الْ ا 
نُ مْ الَ العَ   ل ِ كُ لِ   حُ رَ فَ الْ  كُ فِ   بَّ الرَّ   كُ ارِ بَ .    ل ِ ي 
  لَ مَ تَ احْ   ذِ إِ   هُ نَّ لِأَ   هُ تَ امَ يَ قِ   حُ ب ِ سَ نُ وَ   ،ينٍ حِ 

بِ نَ لِ جْ أَ   نْ مِ   بَ لْ الصَّ    ادَ بَ أَ   تِ وْ مَ لْ لِ   تِ وْ مَ الْ ا 
 .مْ طَّ حَ وَ 

 
 

  

SALMO 50 
piádate de mí, oh Dios, según Tu gran misericordia; 
según Tu inmensa bondad, borra mi iniquidad. 
Lávame más y más de mi maldad y purifícame de mis 
pecados.  Pues reconozco mis culpas y mi pecado 
está siempre ante mí. Contra Ti, sólo contra Ti he 
pecado, y delante de Ti he hecho el mal, por lo tanto 

eres reconocido justo en Tu sentencia y soberano en Tu juicio. 
Considera que en maldad fui modelado y en pecado me concibió 
mi madre.  Porque, Tú amaste la verdad me revelaste los 
misterios de tu sabiduría. Rocíame con hisopo y seré puro; lávame 
y emblanqueceré más que la nieve. Hazme escuchar la alegría y el 
júbilo, y mis huesos abatidos se estremecerán de regocijo. Aparta 

A  
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Tu rostro de mis pecados y borra todas mis iniquidades. Crea en 
mí, oh Dios, un corazón puro y renueva dentro de mí un espíritu 
recto. No me alejes de Tu presencia y no quites de mí Tu Espíritu 
Santo. Devuélveme el gozo de Tu salvación y un espíritu libre me 
sustente. Enseñaré a los impíos Tus caminos y los pecadores 
volverán a Ti.  Líbrame de la sangre, oh Dios, Dios de mi 
salvación, y aclamará mi lengua Tu justicia. Abre, Señor, mis 
labios y cantará mi boca Tus alabanzas. Pues no es sacrificio lo 
que te complace. Si te ofreciera un holocausto no lo quieres. El 
sacrificio para Dios es el espíritu arrepentido. Al corazón contrito y 
humillado, Tú, oh Dios, no lo desprecias. En Tu bondad, Señor, 
trata benignamente a Sión y reconstruye las murallas de 
Jerusalén. Entonces aceptarás el sacrificio de justicia, las ofrendas 
y los holocaustos. Entonces se te ofrecerán víctimas en tu altar. 

 المزمور الخمسين 
مآثمي.  امْحُ  رأْفَتِكَ  كثرةِ  وكمِثل  رحمَتِك،  كعظيمِ  الله،  يا  ارحَمْني، 
عارفٌ  أنا  فإن ي  رني.  طهِ  خطيئَتي  ومن  إِثمي  من  كثيراً  اغسِلني 
بإِثمي، وخطيئَتي أمامي في كلِ  حينٍ. إليكَ وحْدَكَ خَطِئْتُ، والشرَّ  
محاكمَتِكَ.   في  وتغلِبَ  أقوالِكَ  في  تَصدُقَ  لكي  صَنَعتُ،  قدامَكَ 
أَحْبَبْتَ   قد  لأنَّكَ  أم ي.  ولَدَتْني  وبالخطايا  بي،  حُبِلَ  بالآثامِ  هاءنذا 
تَنْضَحُني   ومَستوراتِها.  حِكمَتِكَ  غَوَامِضَ  لي  وأوضحْتَ   ، الحقَّ
بَهْجةً   تُسمِعُني  الثَّلْجِ.  مِنَ  أكثَرَ  فأبيضُّ  تَغْسِلُني  فأَطْهُرُ،  وفى  بالزُّ
خطايايَ  عن  وجهَكَ  إِصْرِفْ  الذَّليلةَ.  عِظامي  فَتَبْتهِجُ  وسُروراً، 
د   ، يا الله، وروحاً مُستقيماً جَدِ  وامحُ كلَّ مآثمي. قلباً نقي اً اُخْلُقْ فيَّ
وسُ لا تَنْزِعْهُ   امِ وَجهِكَ وروحُكَ القدُّ في أحشائي. لا تطرَحْني من قُد 
فأُعَلِ مَ   اْعْضُدْني.  رئاسيٍ   وبِرُوحٍ  خَلاصِكَ،  بَهْجَةَ  إِمْنَحْني  مِن ي. 
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الله،   يا  ماءِ،  الدِ  مِنَ  أنقِذْني  يرجِعون.  إليكَ  والكَفرَةُ  طُرُقَكَ،  الأثَمَةَ 
فيُخْبِرَ   ، شفَتَيَّ افتَحْ   ، ربُّ يا  بِعَدْلِكَ.  لساني  فَيَبْتَهِجَ  خلاصي،  إلهَ 
بتُها، لكنَّك لا   بِتَسْبِحَتِكَ. لأنَّكَ لو آثَرْتَ الذ بيحةَ، لكنْتُ قد قرَّ فَمِي 
عُ   المتخشِ  القلبُ  مُنسَحِقٌ،  روحٌ  لِله  الذَّبيحَةُ  بالمُحرَقات.  تُسَرُّ 
ولتُبْنَ   صِهْيُون،  تِكَ  ، بمسرَّ ربُّ يا  أصْلِحْ،  يَرْذُلُهُ الله.  المُتَواضِعُ لا 
حينئذٍ  ومُحرَقاتٍ.  قُرباناً  البِرِ   بذبيحةِ  تُسَرُّ  حينئِذٍ  أورُشليمَ.  أسوارُ 

بونَ على مذبَحِكَ العجولَ.   يُقرِ 
 

Modo 2   C.: Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo. 
Por las intercesiones de los Apóstoles, oh Misericordioso, 
borra la multitud de nuestras faltas. 

 المَجْدُ للآبِ، والإبنِ، والروحِ القُدُسِ. 
تِنا. سُلِ وطَلِباتِهِم، أيُّها الإلهُ الرَّحوم، امْحُ كَثْرَةَ زلا   بِشَفاعَاتِ الرُّ

  C.: Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos.  Amén. 
Por las intercesiones de la Madre de Dios, oh Misericordioso, 
borra la multitud de nuestras faltas. 

 الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دَهْرِ الداهرينَ. آمين. 
تِنا.  بِشَفاعَاتِ   والِدَةِ الإلهِ وطَلِباتِها، أيُّها الإلهُ الرَّحوم، امْحُ كَثْرَةَ زَلا 

  C.: Apiádate de mí, oh Dios, según Tu gran misericordia; 
según Tu inmensa bondad, borra mi iniquidad. 

Habiendo resucitado Jesús del sepulcro, como había predicho, 
nos otorgó la vida eterna y la gran misericordia. 

  عظَيمِ رَحْمتَِكَ، وبِحَسَبِ كَثْرةَِ رأََفاتِكَ امْحُ مآَثِمي.بِ يا رَحيمُ، ارحَمْني يا اللهُ 
حْمَةَ  لَقَدْ قامَ يسوعُ مِنَ القَبْرِ كَما سَبَقَ فَقالَ، ومَنَحَنا الحَياةَ الأبَدِيَّةَ، والرَّ

 .العُظْمى
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La Gran Súplica de la intercesión 
 

D.(S.): Salva, oh Dios, a Tu 

pueblo y bendice a Tu heredad; 

visita al mundo con Tu bondad y 

compasión; exalta el estado de 

los cristianos ortodoxos y 

cólmanos con la riqueza de Tu 

misericordia; por las 

intercesiones de la Purísima, 

Nuestra  Señora, Madre de Dios 

y siempre Virgen María; por el 

poder de la Preciosa y 

Vivificadora Cruz; por las 

súplicas de los venerables e 

incorpóreos poderes celestiales; 

del venerable y glorioso Profeta 

y Precursor, San Juan Bautista; 

de los Santos gloriosos y 

alabados Apóstoles; de nuestros 

Santos Padres, doctores 

ecuménicos, venerables y 

grandes Jerarcas, Basilio El 

Grande,  Gregorio El Teólogo y 

Juan Crisóstomo; de nuestros 

Santos Padres, Atanasio, Cirilo y 

Juan El Misericordioso, 

Patriarcas de Alejandría; de 

nuestros Santos Padres Meletios 

y Pedro Patriarcas de Antioquia, 

de nuestros Santos Padres 

milagrosos, Nicolás Arzobispo de 

Mira en Lycia y Espiridón de 

Trinfía; de los Santos gloriosos y 

grandes mártires, Jorge el 

Victorioso, Demetrio que rebosa 

mirra, Teodoro de Tiro y Teodoro 

El Comandante, y los Santos 

Mártires entre los jerarcas, 

Ignacio y Policarpo, y el Santo 

Mártir entre los Sacerdotes José 

el Damasceno y de todos los 

gloriosos y triunfantes mártires; 

de los Santos Sirios y Piadosos 

Padres, Efrén e Issac y Juan 

Damasceno, y todos nuestros 

Venerables y Teóforos Padres  y 

San ………. Patrono(a) de este 

Santo Templo; de los Santos y 

justos antepasados de Cristo 

Dios, Joaquín y Ana; de los 

Santos Apóstoles Pedro y Pablo 

cuya memoria celebramos hoy; y 

de todos los Santos; Te rogamos 

misericordiosísimo Señor, nos 

escuches a nosotros pecadores y 

nos tengas piedad. 

C.: Señor ten piedad. (3x4 veces) 

 

 

S.: Por la misericordia y compasión y amor a la humanidad, de Tu 

Hijo Unigénito, con quien eres bendito, junto con Tu santísimo, 
bondadoso y vivificador Espíritu, ahora y siempre y por los siglos 
de los siglos. 

C.:  Amén. 
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Kondakios e Oikos de la Resurrección 
Modo 3 

Kontakion 

En este día resucitaste del sepulcro, oh Compasivo, y 
nos has sacado fuera de las puertas de la muerte. 
Adán se alegra, Eva se regocija y junto con ellos los 
Profetas y Patriarcas, alaban sin cesar la fuerza de Su 
divina autoridad. 

ؤوفُ وأَخْرَجْتَنا مِنْ أبْوابِ المَوْت. فاليَوْمَ   لَقَدْ قُمْتَ اليَوْمَ مِنَ القَبْرِ أيُّها الرَّ
لا   الآباءِ  رُؤساءِ  مَعَ  والأنْبِياءُ  مَسْرورَةً،  حَوَّاءُ  وتَفْرَحُ  طَرَباً،  آدَمُ  يَرْقُصُ 

حينَ عِزَّةَ سُلْطانِكَ الإلهِيَّة.   يَنْفَكُّونَ مُسَبِ 

Oikos 

Que se regocije hoy día el cielo y la tierra, y alaben 
unánimes a Cristo Dios, porque Él levantó a los 
cautivos de los sepulcros. Que se alegre la creación 
entera, presentando himnos dignos al Creador de todo 
y redentor nuestro, porque Él en este día sacó a los 
hombres del Infierno, pues es fuente de vida, 
elevándolos con Él al cielo, humillando el orgullo del 
enemigo, quebrantando las puertas del Infierno, por la 
fuerza de Su divina autoridad. 

باتِ فاقِ   الإلهَ  المَسيحَ  حانِ  ولْتُسَبِ  طَرَباً،  والأرْضُ  ماءُ  السَّ اليَوْمَ  تَرْقُصِ  لِ
الأصْواتِ، لأنَّهُ قَدْ أقامَ المُقيَّدينَ في القُبور. فَالخَليقَةُ كُلُّها تَفْرَحُ رافِعَةً إلى  
مِنَ   البَشَرَ  اليَوْمَ  انْتَشَلَ  قَدْ  لأنَّهُ  اللائقة،  الأناشيدَ  وفادينا  الكُلِ   خالِقِ 
كِبْرياءَ   وحَطَمَ  ماوات،  السَّ إلى  ورَفَعَهُمْ  الحَياة،  المانِحُ  هُ  أنَّ بِما  الجَحيمِ، 

، وسَحَقَ أبْوابَ الجَحيمِ بِعِزَّةِ سُلْطانِهِ الإلهِيَّة.   العَدُوِ 

Íkos 

¡Oh Salvador mío! Libera mi lengua, abra mi boca y llena 
mi corazón de humildad, para que obre acorde a lo que yo 
digo. Y para que hago primero lo que yo enseño. Pues fue 
dicho: Él que obra y enseña, éste será considerado grande. 
Porque si yo hablo y no hago; seré considerado ‘como 
bronce que suena’. Por esto, otórgame hablar como es 
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debido, y hacer lo conveniente; Oh Tú, que eres el Único 
que conoce los secretos de los corazones. 

مخلِ صي  لِ طْ أَ   ، يا  وَ لِقْ  فَ وَ ساني  عْ  قَ لََْ وامْ   مي، سِ  لِ لْ   عاً  تخَشُّ ما  أَ   يْ كَ بي  تْبَعَ 
مُ عَ مَلُ ويُ عْ لْتَ إنَّ الذي يَ كَ قُ . لأنَّ م ل ِ عَ ما أُ لًا بِ وَّ لَ أَ مَ عْ وأَ   ، هُ قولُ أ  ظيمٌ.  عَ   وَ هُ   ، لِ 

. فَ نُ سَبُ كَ حْ أُفَ   ، لُ مَ عْ قولُ ولا أَ تُ أَ نْ فإنْ كُ  قَ  طُ نْ أَ   نَحْني أنْ ذلِكَ امْ لِ حاسٍ يَطِنُّ
 لوبِ وحدَكَ. ناتِ القُ و كْ فُ مَ أيُّها العارِ   قُ، لَ ما يوافِ مَ عْ وأَ   ، ليقُ ما يَ بِ 

Sinaxárion 

En esté día, la Santa Iglesia conmemora a los corifeos 
de los apóstoles, los  santos Pedro y Pablo. Por las 
intercesiones de Tus Santos Apóstoles, Oh Cristo Dios 
nuestro, ten piedad de nosotros y sálvanos. Amén. 
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KATABASÍAS  
1ª Oda: Coro1: Abro mi boca y se llena del Espíritu; y diré 

alabanzas a la Reina Madre, festejando con alegría y cantando 
regocijado sus milagros.  

مُعيِ داً   وأظْهَرُ  المَلِكَةِ،  الأمِ   نَحْوَ  فائِضاً  قَوْلًا  وأُبدي  روحاً،  فَيَمْتَلِئُ  فَمي  أفتَحُ 
 لِلْمَوْسِمِ بابْتِهاجٍ، وأتَرَنَّمُ بِعَجائِبِها مَسْروراً. 

 

3ª Oda:   Coro 2:  ¡Oh Madre de Dios!, fuente viva y copiosa, 

fortifícanos a los que, reunidos en un coro espiritual, cantando tus 
alabanzas, y en Tu divina gloria; haznos dignos 

Coro 1: de las coronas de gloria. 

يا والدةَ الإلهِ، بِما أنَّكِ اليَنْبوعُ الحَيُّ المُتَدَفِ قُ بِسَخاءٍ، وَطِ دينا نَحْنُ المُنْشِدينَ  
 تَسابيحَكِ، المُلْتَئِمينَ مَحْفِلًا روحِي اً، وفي مَجْدِكِ الإلهي   

رَف. -  أهِ لينا لأكاليلِ الْمَجْدِ والشَّ

 

4ª Oda:  Coro 2: Oh Altísimo, cuando supo el Profeta Habacuc Tu 

incontenible deseo de encarnarte de la Virgen, exclamó diciendo: 
¡Oh Señor, gloria a Tu poder!” 

حَبَقُوقَ النَبيْ لَمَا عَرَفَ إِرَادَتَكَ الإلَهِيَةَ غَيْرَ المُدْرَكَةْ أَيُّهَا العَلِيْ، الَّتي هي  إنَّ  
دَكَ مِنَ البَتُولِ هَتَفَ صَارِخَاً المَجْدُ لِقُدْرَتِكَ أَيُّهَا المَسيحْ.  تَجَسُّ

 

 

5ª Oda:  Coro 1: Oh siempre Virgen. Toda la creación se admiró de 

tu divina gloria, porque llevaste en tus entrañas al Dios de todos; 
diste a luz al Hijo sempiterno, que premia con la salvación a todos 
los que Te alaban. 

مَجْدِكِ   مِنْ  انْذَهَلَتْ  قَدْ  بِأسْرِها  البَرايا  إنَّ  زَواجاً،  تَعْرِفْ  لَمْ  التي  البَتولُ  أيَّتُها 
في   المَحْدودِ  الغَيْرَ  الإبْنَ  وَوَلَدْتِ  الكُل ،  إلهَ  حَشاكِ  في  حَمَلْتِ  لأنَّكِ   ، الإلهي 

 زمَنٍ، ومَنَحْتِ الخَلاصَ لِكُلِ  الذينَ يُسَبِ حونَكِ. 

 
6ª Oda: Coro 2:  Venid, los de mentes divinas: Celebremos esta 
divina y muy venerable fiesta de la Madre de Dios, y aplaudamos, 
glorificando a Dios, que nació de ella. 



Arzobispado Ortodoxo de Chil Matutino Dominical 36 

قْ بالأيْدي مُقيمينَ هذا العيدَ الإلهيَّ الكُلِ يَّ  هلُمُّوا أيُّها المُتَألِ هوا العُقولِ، لِنُصَفِ 
دِ الإلهَ الذي وُلِدَ مِنْها.   الإكْرام، الذي لِوالِدَةِ الإلهِ، ونُمَجِ 

 
7ª Oda: Coro 1: Los varones de mente divina, no adoraron a lo 
creado, sino al Creador; pisoteando con coraje la amenaza del fuego 
y cantando con alegría: “Bendito eres Tú Señor, Dios de nuestros 
Padres, dignísimo de toda alabanza”. 

وَعيدَ   وَطِئُوا  بَلْ  الخالِق،  دونَ  الخَليقَةَ  يَعبُدوا  لَمْ  العُقولِ،  المُتَأَلِ هي  الفتْيَةَ  إن 
 النَّارِ بِشَجاعَةٍ، فَرَتَّلوا فَرِحينَ: أيُّها الفائِقُ التَّسْبيح، مُبارَكٌ أنتَ يا إلهَ آبائِنا. 

 
Coro 2: Alabemos, bendigamos y adoremos al Señor. 

 
8ª Oda: Coro 2: El nacido de la Madre de Dios, siendo aún un 
símbolo, preservó a los piadosos jóvenes en el horno. Mas ahora, 
como llegó a ser realidad, reúne al mundo entero a cantar: 
“Bendecid al Señor, obras todas del Señor, y ensalzadle por todos 
los siglos”. 

.  نُسبِ حُ ونُبارِكُ ونَسْجُدُ للرَّب 

دَ والدةِ الإلهِ قَدْ حَفِظَ الفِتْيَةَ الأطْهارَ في الأتونِ سالِمين، إذْ كانَ  و إنَّ مَوْل -8
حينَئِذٍ مَرْسوماً وأم ا الآنَ فَقَدْ حَصَلَ مَفْعولًا، فهُوَ يُنْهِضُ المَسْكونَةَ بِأَسْرِها إلى 
مَدى   على  رِفْعَةً  وزيدوهُ   ، الرَّبَّ سَبِ حوا  بِ   الرَّ أعْمالِ  جَميعَ  يا  هاتِفَة:  التَّرْتيلِ 

 الأدْهار. 

 
 
 
 

Las Alabanzas 
D.(S.)- A la Madre de Dios y Madre de la Luz, con alabanzas 

engrandezcamos. 

1- cantor 1 : Engrandece mi alma al Señor; y mi Espíritu se regocija en 
Dios, mi Salvador. 

، وتَبْتَهِجُ روحي بالِله مُخَلِ صي. تُعَظِ مُ نَفسي الرَّبَّ
 

coro: Tú eres más venerable que los Querubines e 
incomparablemente más gloriosa que los Serafines, a Ti, que sin 
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mancha diste a luz al Verbo de Dios y que verdaderamente eres la 
Madre de Dios, a Ti engrandecemos. 
(griego)  Tin timioteran  ton Jerubim Ke enoxotéran assingrítos ton 
serafim Tin athiafthóros theón lógon Tekúsan Tin óndos theotókon 
se megalinomen 
Την τιμιοτέραν των Χερουβείμ και ενδοξοτέραν ασυγκρίτως των Σεραφείμ, την 
αδιαφθόρως Θεόν Λόγον τεκούσαν, την όντως Θεοτόκον, σε μεγαλύνομεν. 

(árabe) Iáman híia Akramu mina-sherobim Ua-arfau maaydan bigairi 
Qiásen mina sérafim Al-lati bigairi fasád Ualadat Kalimatal-Láh Ua 
hiá haqqan uaalidatul-i-Láh iiáki nuaathem 

الَّتي بِغَيرِ فَسادٍ، وَلَدَتْ كَلِمَةَ اْلله   يَامَنْ هِيَ أَكْرَمُ مِنَ الشيروبيمْ وَأَرْفَعُ مَجْداً بِغَيرِ قِياسٍ مِنَ السيرافيمْ 
لَـهْ   إِيَّاكِ نُعَظِ مْ  وَهِيَ حَقاً وَالِدَةُ الِإ

 

2- cantor 2 : Porque ha mirado la humildad de su sierva; pues he 
aquí, desde ahora me llamarán bienaventurada todas las 
generaciones. 

بُني جميعُ الأجيالِ   . لأنَّهُ نَظَرَ إلى تَواضُعِ أمَتِهِ، فَها مُنْذُ الآنَ تُطَوِ 

coro:  Tú eres más venerable que los Querubines e 
incomparablemente más gloriosa que los Serafines, a Ti, que sin 
mancha diste a luz al Verbo de Dios y que verdaderamente eres la 
Madre de Dios, a Ti engrandecemos. 
(griego)  Tin timioteran  ton Jerubim Ke enoxotéran assingrítos ton 
serafim Tin athiafthóros theón lógon Tekúsan Tin óndos theotókon 
se megalinomen 
Την τιμιοτέραν των Χερουβείμ και ενδοξοτέραν ασυγκρίτως των Σεραφείμ, την 
αδιαφθόρως Θεόν Λόγον τεκούσαν, την όντως Θεοτόκον, σε μεγαλύνομεν. 

(árabe) Iáman híia Akramu mina-sherobim Ua-arfau maaydan bigairi 
Qiásen mina sérafim Al-lati bigairi fasád Ualadat Kalimatal-Láh Ua 
hiá haqqan uaalidatul-i-Láh iiáki nuaathem 

الَّتي بِغَيرِ فَسادٍ، وَلَدَتْ كَلِمَةَ اْلله   يَامَنْ هِيَ أَكْرَمُ مِنَ الشيروبيمْ وَأَرْفَعُ مَجْداً بِغَيرِ قِياسٍ مِنَ السيرافيمْ 
لَـهْ   إِيَّاكِ نُعَظِ مْ  وَهِيَ حَقاً وَالِدَةُ الِإ

3- cantor 1: Porque el Poderoso ha hecho en mí grandes cosas; 
Santo es su nombre, y su misericordia es de generación en 
generación a los que le temen. 

للذينَ   فَجيلٍ  جيلٍ  إلى  ورَحْمَتُهُ  اسْمُهُ،  وسٌ  وقُدُّ عَظائِمَ  بي  صَنَعَ  القَديرَ  لأنَّ 
 يَتَّقونَهُ. 

coro:  Tú eres más venerable que los Querubines e 
incomparablemente más gloriosa que los Serafines, a Ti, que sin 
mancha diste a luz al Verbo de Dios y que verdaderamente eres la 
Madre de Dios, a Ti engrandecemos. 
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(griego)  Tin timioteran  ton Jerubim Ke enoxotéran assingrítos ton 
serafim Tin athiafthóros theón lógon Tekúsan Tin óndos theotókon 
se megalinomen 
Την τιμιοτέραν των Χερουβείμ και ενδοξοτέραν ασυγκρίτως των Σεραφείμ, την 
αδιαφθόρως Θεόν Λόγον τεκούσαν, την όντως Θεοτόκον, σε μεγαλύνομεν. 

(árabe) Iáman híia Akramu mina-sherobim Ua-arfau maaydan bigairi 
Qiásen mina sérafim Al-lati bigairi fasád Ualadat Kalimatal-Láh Ua 
hiá haqqan uaalidatul-i-Láh iiáki nuaathem 

الَّتي بِغَيرِ فَسادٍ، وَلَدَتْ كَلِمَةَ اْلله   يَامَنْ هِيَ أَكْرَمُ مِنَ الشيروبيمْ وَأَرْفَعُ مَجْداً بِغَيرِ قِياسٍ مِنَ السيرافيمْ 
لَـهْ   إِيَّاكِ نُعَظِ مْ  وَهِيَ حَقاً وَالِدَةُ الِإ

  
4- cantor 2: Hizo maravillas con su brazo; dispersó a los soberbios 
por el pensamiento de su corazón. 

 صَنَعَ عِز اً بِساعِدِهِ، وَشَتَّتَ المُتَكَبِ رينَ بذِهْنِ قُلوبِهِم.

coro:  Tú eres más venerable que los Querubines e 
incomparablemente más gloriosa que los Serafines, a Ti, que sin 
mancha diste a luz al Verbo de Dios y que verdaderamente eres la 
Madre de Dios, a Ti engrandecemos. 
(griego)  Tin timioteran  ton Jerubim Ke enoxotéran assingrítos ton 
serafim Tin athiafthóros theón lógon Tekúsan Tin óndos theotókon 
se megalinomen 
Την τιμιοτέραν των Χερουβείμ και ενδοξοτέραν ασυγκρίτως των Σεραφείμ, την 
αδιαφθόρως Θεόν Λόγον τεκούσαν, την όντως Θεοτόκον, σε μεγαλύνομεν. 

(árabe) Iáman híia Akramu mina-sherobim Ua-arfau maaydan bigairi 
Qiásen mina sérafim Al-lati bigairi fasád Ualadat Kalimatal-Láh Ua 
hiá haqqan uaalidatul-i-Láh iiáki nuaathem 

الَّتي بِغَيرِ فَسادٍ، وَلَدَتْ كَلِمَةَ اْلله   يَامَنْ هِيَ أَكْرَمُ مِنَ الشيروبيمْ وَأَرْفَعُ مَجْداً بِغَيرِ قِياسٍ مِنَ السيرافيمْ 
لَـهْ   إِيَّاكِ نُعَظِ مْ  وَهِيَ حَقاً وَالِدَةُ الِإ

5- cantor 1: Quitó de los tronos a los poderosos y exaltó a los 
humildes. A los hambrientos los colmó de bienes y a los ricos los 
envió vacíos. 

الخَيْراتِ،  مِنَ  الجِياعَ  مَلََ  المُتَواضعينَ،  ورَفَعَ  الكَراسي  عَنِ  المُقْتَدِرينَ  حَطَّ 
 والأغْنِياءَ أرْسَلَهُم فارِغينَ.

coro:  Tú eres más venerable que los Querubines e 
incomparablemente más gloriosa que los Serafines, a Ti, que sin 
mancha diste a luz al Verbo de Dios y que verdaderamente eres la 
Madre de Dios, a Ti engrandecemos. 
(griego)  Tin timioteran  ton Jerubim Ke enoxotéran assingrítos ton 
serafim Tin athiafthóros theón lógon Tekúsan Tin óndos theotókon 
se megalinomen 
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Την τιμιοτέραν των Χερουβείμ και ενδοξοτέραν ασυγκρίτως των Σεραφείμ, την 
αδιαφθόρως Θεόν Λόγον τεκούσαν, την όντως Θεοτόκον, σε μεγαλύνομεν. 

(árabe) Iáman híia Akramu mina-sherobim Ua-arfau maaydan bigairi 
Qiásen mina sérafim Al-lati bigairi fasád Ualadat Kalimatal-Láh Ua 
hiá haqqan uaalidatul-i-Láh iiáki nuaathem 

الَّتي بِغَيرِ فَسادٍ، وَلَدَتْ كَلِمَةَ اْلله   يَامَنْ هِيَ أَكْرَمُ مِنَ الشيروبيمْ وَأَرْفَعُ مَجْداً بِغَيرِ قِياسٍ مِنَ السيرافيمْ 
لَـهْ   إِيَّاكِ نُعَظِ مْ  وَهِيَ حَقاً وَالِدَةُ الِإ

  
6- cantor 2: Socorrió a Israel, su siervo, acordándose de su 
misericordia como habló a nuestros padres, a Abraham y a su 
descendencia para siempre. 

 عَضَدَ إسرائيلَ فَتاهُ لِيذْكُرَ رَحْمَتَهُ، كما قالَ لآبائِنا إبْراهيمَ ونَسْلِهِ إلى الأبد. 

coro:  Tú eres más venerable que los Querubines e 
incomparablemente más gloriosa que los Serafines, a Ti, que sin 
mancha diste a luz al Verbo de Dios y que verdaderamente eres la 
Madre de Dios, a Ti engrandecemos. 
(griego)  Tin timioteran  ton Jerubim Ke enoxotéran assingrítos ton 
serafim Tin athiafthóros theón lógon Tekúsan Tin óndos theotókon 
se megalinomen 
Την τιμιοτέραν των Χερουβείμ και ενδοξοτέραν ασυγκρίτως των Σεραφείμ, την 
αδιαφθόρως Θεόν Λόγον τεκούσαν, την όντως Θεοτόκον, σε μεγαλύνομεν. 

(árabe) Iáman híia Akramu mina-sherobim Ua-arfau maaydan bigairi 
Qiásen mina sérafim Al-lati bigairi fasád Ualadat Kalimatal-Láh Ua 
hiá haqqan uaalidatul-i-Láh iiáki nuaathem 

الَّتي بِغَيرِ فَسادٍ، وَلَدَتْ كَلِمَةَ اْلله   يَامَنْ هِيَ أَكْرَمُ مِنَ الشيروبيمْ وَأَرْفَعُ مَجْداً بِغَيرِ قِياسٍ مِنَ السيرافيمْ 
لَـهْ   إِيَّاكِ نُعَظِ مْ  وَهِيَ حَقاً وَالِدَةُ الِإ

 

9ª Oda 
Coro1:  Que todos los terrenales se regocijen en espíritu 
llevando antorchas y que todas las órdenes racionales, incorpóreas, 
concelebren la venerable festividad de la Madre de Dios, 
exclamando: Salve, oh Purísima Madre de Dios, bienaventurada y 
siempre Virgen. 
 

الغَيْرِ  العَقْلِيينَ  وطَبيعَةُ  المَصابيح،  حامِلينَ  وحِ  بالرُّ فَلْيَبْتَهِجوا  الأرْضِيينَ  كُلُّ 
يا  إفْرَحي  وهاتِفَةً:  ريفِ  الشَّ الإلهِ  أُمِ   لِمَوْسِمِ  دَةً  مُعَيِ  مَعاً،  فَلْتَحْتَفِلْ  الهَيولِيينَ 

 والِدَةَ الإلهِ النَّقِيَّةَ، الدائِمَةَ البَتولِيَّةِ، والكُلِ يَّةَ الطوبى.
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Letanía Menor 

D.: Una y otra vez, en paz roguemos al Señor. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Ampáranos y sálvanos, tennos misericordia y protégenos, oh Dios, 

por Tu gracia. 
C.: Señor, ten piedad. 
D.: Conmemorando a nuestra Santísima, purísima, bendita y gloriosa 

Señora, Madre de Dios y siempre Virgen María, y a todos los 
santos, encomendémonos nosotros mismos y mutuamente, los 
unos a los otros, y toda nuestra vida, a Cristo Dios. 

C.: A Ti Señor. 
S.: Porque a Ti alaban todos los poderes celestiales, y a Ti 

glorificamos, oh Padre, Hijo y Espíritu Santo, ahora y siempre, y 
por los siglos de los siglos. 

C.: Amén. 
 

 

 

EXAPOSTILARION 
 

Los domingos se canta antes del exapostilarion lo siguiente: 

 
Modo 2 

Coro 1-  Santo es el Señor, nuestro Dios. 

(árabe)  Kuddúson húa rrabu iláhuna.                ُانَ هُ لَ إِ  بُّ رَّ الَّ  وَ هُ  وسٌ دٌّ ق  

(griego)  Agios Kirios o Theos imon. 
 
Coro 2-  Santo es el Señor, nuestro Dios. 
 

Coro 1-  Santo es el Señor, nuestro Dios;           
  

exaltemos al Señor, nuestro Dios 

y prosternémonos ante su pedestal, 
porque nuestro Dios, es Santo. 

 

 
 
 

 انَ هُ لَ إِ  بُّ رَّ الَّ  وَ هُ  وسٌ دٌّ قُ 
اسجدوا و  انَ هَ لَ إِ ارفعوا الرب 

لموطىء قدميه لأن الرب  
 .  وَ هُ  وسٌ دٌّ قُ  انَ هَ لَ إِ 
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Exapostilarios y Theotokias de la Resurrección - Modo 2 

4º  Exapostilarion 

Resplandezcamos por las virtudes; miremos a los hombres con las 
vestiduras resplandecientes que están en la tumba, donde fue 
puesta la vida. Se aparecieron a las miróforas con sus rostros 
vueltos hacia el suelo y les hicieron saber la Resurrección del 
Soberano del cielo, y corramos con Pedro hacia el sepulcro de 
vida, maravillándonos de esos acontecimientos. Permanezcamos 
contemplando a Cristo. 

الواهِبِ   القَبْرِ  داخِلَ  لامِعَةٍ  بِمَلابِسَ  الواقِفينَ  جالَ  الرِ  ونُشاهِدِ  بالفَضائِلِ،  مُشْرِقينَ  لِنَتَلََْلَأْ 
ماءِ،  السَّ دِ  سَيِ  قِيامَةَ  ولْنَتَعَلَّمْ  الأرَضِ.  إلى  وُجوهَهُنَّ  الْمُطْرِقاتِ  الطِ يبِ  لِحامِلاتِ  الحَياةِ، 

بْ مِنَ الحادِثِ، ونَنْتَظِرْ لِنُعايِنَ المَسيحَ الحياةَ.   ولْنُسارِعْ مَعَ بُطْرُسَ إلى القَبْرِ، ونَتَعَجَّ

Para Los Apóstoles: 
Venid todos, alabemos a los corifeos de los apóstoles: Pedro y 
Pablo. Astros del universo y predicadores de la fe. Las dos 
trompetas de la Divinidad y los reveladores de las doctrinas. Los 
dos pilares de la Iglesia y los refutadores del error. 

سُلِ بُطْرُسَ وبولُسَ الإلَهِيَّيْنِ، كَوْكَبَيِ  المَسْكونَة، والكارِزَينِ   هَلُمُّوا لِنَمدَحْ جَميعاً هامَتَيِ  الرُّ
بالإيمانِ. البوقَيْنِ المُتَكَلِ مَيْنِ بالإلهِيَّاتِ، والمُظْهِرَيْنِ لِلْعَقائِد. عامودَيِ  الكَنيسَة، وداحِضَيِ   

لالَة.   الضَّ

 
Theotokion 

Oh Virgen Madre de Dios, la Doncella bendecida por Dios, el 
misterio de tu magnifico y sorprendente nacimiento lo predicaron 
los profetas, los apóstoles lo enseñaron y los mártires lo 
confesaron. Los ángeles lo alaban, y la humanidad lo adora. 
 

العَظيمِ والمُسْتَغْرَبِ،  مَوْلِدِكِ  المُنْعَمُ عَليْها مِنَ الله، إنَّ سِرَّ  الفَتاةُ  أُمُّ الإلهِ،  البَتولُ  أيَّتُها 
فَيُسَبِ حونَهُ،   المَلائِكَةُ  أمَّا  اعْتَرَفوا.  هَداءُ  والشُّ عَلَّموا،  سُلُ  والرُّ بِهِ،  الَأنْبِياءُ  فَكَرَزَ  سَبَقَ 

 والبَشَرُ يَسْجُدونَ لَه. 
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LAS ALABANZAS 
(AINOS) modo 3 

 

1º cantor: ¡Todo lo que respira que alabe al Señor,  alabad al Señor 
del cielo, alabadle en las alturas,  a Ti se debe la alabanza, oh 
Dios! 

مـاَوَاتْ سَبِ حوهُ في الَأعـاَلـي لأَ مِ  بَ وا الرَّ حُ ب ِ . سَ بْ الرَّ  ـحِ بِ سَ تُ لْ فَ  ـةٍ مَ سَ نَ  لُّ ـكُ    يقُ لِ يَ   كَ بِـ ـهُ نَّ نَ السَّ
ا اللهْ ـي يحُ سبِ التَّ 

(árabe) Kúlu nasamaten fal tu sabihi rrab. Sabbihu rraba mina 
samauaad 
Sabbihuhu fil aáli li annahu laka ailiku ttassbihú ia al-lá. 
(griego) Pasa pnoí enesato ton Kirion. Enite ton Kirion ek ton uranon. 
Enite avton en tis ipsistis. Si prepi imnos to Theó. 
Πᾶσα πνοὴ αἰνεσάτω τὸν Κύριον. Αἰνεῖτε τὸν Κύριον ἐκ τῶν οὐρανῶν 

αἰνεῖτε αὺτὸν ἐν τοῖς ὑψἰστοις· Σοὶ πρέπει ὕμνος τῷ Θεῷ. 

 
 
2º cantor: ¡Alabadle todos sus ángeles, alabadle todos sus ejércitos, 

a Ti pertenece la alabanza, oh Dios! 

. ا اللهْ  ـَي سبيحُ التَّ  يقُ لِ يَ  بِكَ   ـهُ نَ سَبِ حوهُ يَا جَميـعَ مَلائِكَتِهِ سَبِ حوهُ ياسَـائِـرَ قُوَّاتِـهِ  فَإ ِ 
(árabe) Sabbihuhu ia yamía mala ika Ti hí Sabbihuhu ia saira 
kuuatihi li annahu laka ailiku ttassbihú ia al-lá. 
(griego) Enite avton pandes i angeli avtú Enite avton pase e dinamis 
avtú 
Si prepi imnos to Theó 
Αἰνεῖτε αὐτὸν πάντες οἱ Ἄγγελοι αὐτοῦ· αἰνεῖτε αὐτὸν, πᾶσαι αἱ 

Δυνάμεις αὐτοῦ· Σοὶ πρέπει ὕμνος τῷ Θεῷ. 
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Tercer Modo 
1.- Esta gloria es para todos sus Santos. 
Venid todas las naciones y conoced el poder del temible misterio, porque 
Cristo, nuestro Salvador, el Verbo Eterno, fue crucificado por nosotros y 
sepultado voluntariamente. Resucitó de entre los muertos salvando a 
todos. ¡Prosternémonos ante Él! 

 هذا المجدُ يكونُ لجميعِ أبرارِهِ. -1
المَسيحَ   لأنَّ  الرَّهيب،  رِ   السِ  هَذا  قُوَّةَ  واعْلَموا  جَميعاً،  عوبُ  الشُّ أيُّها  هلُّموا 
بينِ   مِنْ  وقامَ  باخْتِيارهِِ،  ودُفِنَ  أجْلِنِا،  مِنْ  صُلِبَ  قَدْ  الأزَليَّةَ،  الكَلِمَةَ  مُخلِ صَنا 

 الأمواتِ لِيُخلِ صَ الكُلَّ، فلَهُ نَسْجُد.

 

2.- Alabad a Dios en su santuario; alabadle en el firmamento de su 
poder. 
Oh Señor, los guardias publicaron y anunciaron todos los milagros, pero el 
concilio de los inicuos llenó sus diestras con el soborno, creyendo que así 
ocultarían Tu Resurrección a la que todo el mundo alaba. ¡Ten piedad de 
nosotros! 

تِهِ. -2  سَبِ حوا اللهَ في قِد يسيهِ، سَبِ حوهُ في فَلَكِ قُوَّ
، إنَّ الحُر اسَ قَدْ أذاعوا مُخْبِرينَ بكُلِ  العَجائِبِ، إلا  أنَّ مَجْمَعَ الباطِلِ   أيُّها الرَّبُّ
دُها   يُمَجِ  العالَمُ  التي  قِيامَتَكَ  يُخْفونَ  أنَّهُمْ  ظان ينَ  الرُّشى،  مِنَ  يمينَهُمْ  أفْعَمَ 

 فارْحَمْنا.

 

3.- Alabadle por sus proezas; alabadle conforme a la inmensidad de su 
grandeza. 
Toda la creación se llenó de gozo cuando recibió la prueba de Tu 
Resurrección. María Magdalena llegó al sepulcro y encontró un ángel 
sentado sobre la piedra con una vestidura resplandeciente, diciendo: ¿Por 
qué buscáis al vivo entre muertos? No está aquí, resucitó como os la había 
dicho y os precederá en Galilea. 

 سَبِ حوهُ على مقدَرَتِهِ، سَبِ حوهُ نظيرَ كثرةِ عظمتِهِ. -3
إنَّ البَرايا بأَسْرِها قَدِ امْتَلََتْ حُبوراً لم ا قَبِلَتْ بُشْرى قيامَتِكَ، لأنَّ مَريمَ المَجْدَلِيَّةَ  
لِمَ   وقائلًا:  بَهِيَّةٍ  بِحُلَّةٍ  الحَجَرِ  على  جالِساً  مَلاكاً  فَوَجَدَتْ  ضَريحِكَ،  إلى  وافَتْ 
يَسْبِقُكُم   إنَّهُ  قالَ،  قامَ كما  قَدْ  لكِنَّهُ  هَهُنا،  لَيْسَ هو  المَوْتى؟  مَعَ  الحَيَّ  تَطْلُبْنَ 

 إلى الجليلِ.
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4.- Alabadle a son de trompetas; alabadle con salterio y cítara. 
Oh Señor que amas a la humanidad, con Tu luz veremos la luz.  Porque 
resucitaste de entre los muertos otorgando la salvación al género humano, 
por lo que te alaba toda la creación. ¡Oh Único sin pecado! 

 .ةسَبِ حوهُ بِلَحْنِ البوقِ، سَبِ حوهُ بالمِزْمارِ والقيثار  -4
بينِ   مِنْ  نَهَضْتَ  لأنَّكَ  النُّور،  نُعاينُ  بِنورِكَ  إنَّنا  البَشَرِ،  المُحِبُّ  يِ دُ  السَّ أيُّها 
دَكَ الخَليقَةُ بِأسْرِها، أيُّها المُنَزَّهُ   الأمواتِ واهِباً الخَلاصَ لِجِنْسِ البَشَرِ، لِكَي تُمَجِ 

 عَنِ الخَطَأِ وحدَكَ. 

 

 

5.- Alabadle con tímpano y danza; alabadle con cuerdas y 
flautas. 
Cuando el Salvador preguntó al rango de los doce 
apóstoles: “¿Quién las gentes dicen que soy?” Entonces, 
Pedro, aquél que recibió la gracia desde el cielo, el primer 
escogido entre los discípulos, predicó de Ti claramente, 
hablando de Tu Divinidad, diciendo: “Tú eres el Cristo, Hijo 
del Dios Vivo”. Por esto, merecedor es alabado, porque el 
anuncio se le fue revelado desde lo alto. Mas recibió el don 
de atar y desatar los pecados. 

ماءِ، عِنْدَ سُؤالِ المُخَلِ صِ، لِلْرُسُلِ الإثْنَيْ عَشَر: مَنْ  عْمَةَ مِنَ السَّ إنَّ المُتَقَبِ لَ النِ 
بِكَ،   جَلِيًّا  كَرَزَ  التلاميذِ،  في  انْتِخابُهُ  السابِقُ  فَبُطْرُسُ  أنا؟  إن ي  الناسُ  يَقولُ 
يُغَبَّطُ   لِذَلِكَ   . الحَي  اِلله  ابنُ  المَسيحُ  هُوَ  أنتَ  هاتِفاً:  لاهوتِكَ  في  وَمُتَكَلِ ماً 

 باسْتِحْقَاقٍ، إذْ نالَ الاسْتِعْلانَ مِنَ العَلاءِ، ونالَ مَوْهِبَةَ رَبْطِ وحَلِ  الخَطايا.
 

6.- Alabadle con címbalos sonoros; alabadle con címbalos 
de júbilo. Todo lo que respira alabe al Señor. 
¡Oh Tú, que desde lo alto fuiste convocado y no de los 
hombres. Cuando las tinieblas terrenales arrastraron tus 
ojos corporales, revelando la aflicción del extravío; 
Entonces brilló la luz celestial en tus ojos racionales, 
descubriendo la hermosura de la buena alabanza. Por eso, 
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conociste a Cristo nuestro Dios que hace Brotar la luz de 
las tinieblas. Pues suplícale a Él que salve nuestras almas.   

فَلْتُسَبِ حِ    -6  نَسَمةٍَ  كلُّ  التَّهليلِ،  بِصُنوجِ  سَبِ حوهُ  الصُنوجِ،  بِنَغَماتِ  سَبِ حوهُ 
.  الرَّب 

، حينَما غَشِيَ عَيْنَيْ   يا مَنْ دُعِيتَ مِنَ العَلاءِ لا مِنَ البَشَرِ، إنَّ الظَّلامَ الَأرْضِيَّ
عَيْنَيْ   في  ساطِعاً  تَلََْلَأَ  ماوِيُّ  السَّ النورُ  حينَئذٍ  الكُفْرِ،  كَآبَةَ  مُشْهِراً  جَسَدِكَ، 
عَقْلِكَ، كاشِفاً بِهِ بَهاءَ حُسْنِ العِبادَة. وَقَدْ عَرَفْتَ مِنْ بَعْدِ ذلِكَ أنَّ المَسيحَ هُوَ  

 إلهُنا المُطْلِعُ النورَ مِنَ الظَّلام. فإلَيْهِ اضْرَعْ أَنْ يُنيرَ ويُخَلِ صَ نُفوسَنا.
 

7.- Levántate, Señor mío y Dios mío, que sea ensalzada Tu 
mano y no te olvides de los humildes. 
 
Merecedor de ello, fuiste llamado ‘la roca’, sobre la cual, el 
Señor afirmó la fe inconmovible de la Iglesia; Haciéndote 
jefe de las ovejas racionales. Más aún, siendo Bondadoso, 
te ha puesto confiado de las llaves de las puertas 
celestiales; Para que las abras a todos aquellos que se 
acercan de ellas con fe. Por eso, debidamente, te has 
hecho merecedor de ser crucificado, como lo fue Tu 
Maestro. Suplícale pues, que ilumine y salve nuestras 
almas. 

 قُمْ يا رَبِ ي وإلهي ولْتَرْتفِعْ يدُكَ، ولا تنَْسَ بائِسيكَ إلى الانْقِضاءِ. -7
بُ وَطَّدَ إيمانَ الكَنيسَةِ الذي لا يَتَزَعْزَعُ،   لَقَدْ دُعيتَ صَخْرَةً باسْتِحْقاقٍ، عَلَيْها الرَّ
مَفاتيحِ   أَمينَ  أَقامَكَ  قَدْ  لِصَلاحِهِ،  وهُوَ  الناطِقَة.  الَأغْنامِ  رُعاةِ  رَئيسَ  فَجَعَلَكَ 
تَفْتَحَ لِكُلِ  آتٍ إليْها بإيمانٍ. لِذا اسْتَأْهَلْتَ أَنْ تُصْلَبَ كَما صُلِبَ  ماءِ لِكَيْما  السَّ

 مِنْ قَبْلُ سَيِ دُكَ. فإلَيْهِ اضْرَعْ أَنْ يُنيرَ ويُخَلِ صَ نُفوسَنا. 

8.- Te alabo, Señor, con todo mi corazón y proclamo todas 
tus maravillas. 
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Oh predicador de Cristo, que orgullosamente llevaste Su 
Cruz; Haz preferido fielmente y sobre todas las cosas al 
muy apreciado amor divino, como ata a aquellos que lo 
buscan con el Amado. Entonces fuiste llamado, y 
cautivado de Cristo; elegiste los tormentos de las 
tentaciones y las consideraste más dulce de toda delicia. 
Así fuiste merecedor de la digna muerte, habitando junto 
a Tu Maestro. Suplícale pues, que ilumine y salve nuestras 
almas. 

 أعتَرِفُ لكَ يا رَبُّ مِنْ كل ِ قَلْبي، وأُحدِ ثُ بِجميعِ عَجائِبِكْ. -8
المَحَبَّةَ   شَيئٍ  كُلِ   عَلى  بِإخْلاصٍ  لْتَ  فَضَّ لَقَدْ  بِصَليبِهِ،  الفَخورَ  بِ   الرَّ كاروزَ  يا 
لِلْمَسيح،   ثَمَّ أَسيراً  مِنْ  فَدُعيتَ  بِالْمَحْبوب،  الرابِطَةَ عاشِقيها  المُبْتَغَاة،  الإلَهِيَّةَ 
اسْتَأْهَلْتَ   لِذا  نَعيمٍ،  كُلِ   مِنْ  عُذوبَةً  أَوْفَى  واحْتَسَبْتَها  التَّجارِبِ،  أرْزاءَ  واخْتَرْتَ 

 الإنْحِلالَ الكَريم، مُصْبِحاً عِنْدَ سَيِ دِك. فإلَيْهِ اضْرَعْ أَنْ يُنيرَ ويُخَلِ صَ نُفوسَنا. 

 
Gloria... - modo Sexto 

Ha Brillado para la Iglesia de Cristo, la fiesta de los 
apóstoles venerabilísimos; Causándonos la Salvación. 
Regocijémonos pues místicamente, exclamándoles: 
“¡Alegraos, vosotros que habéis devenido astros para 
aquellos que yacen en las tinieblas, y los dos rayos del sol¡ 
¡Alegraos, Oh Pedro y Pablo, bases inseparabl 
es de las doctrinas divinas! ¡Oh amigos de Cristo y vasijas 
venerables! Estén presentes entre nosotros, 
invisiblemente, otorgando los dones espirituales a los que, 
con himnos, celebran vuestra fiesta. 

 المَجْدُ للآبِ والإبنِ والروحِ القدَسِ. 
الخَلاص.   لَنا  باً  مُسَبِ  الوَقار،  الكُلِ يُّ  الرَّسولَيْنِ  عيدُ  المَسيحِ،  لِكَنيسَةِ  بَزَغَ  لَقَدْ 
ي اً هاتِفينَ نَحْوَهُما: إفْرَحا يا مَنْ أصْبَحا كَوْكَبَيْنِ لِلَّذينَ في الظَّلامِ،   فَلْنَتَهَلَّلْ سِرِ 
وشُعاعَيْنِ لِلْشَمْس. إفْرَحا يا بُطْرُسُ وبولُسُ، قاعِدَتَيِ  العَقائِدِ الإلَهِيَّةِ اللتيْنِ لا  
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غَيْرِ   بِحالٍ  بَيْنَنا  فَاحْضُرا  مَيْن.  المُكَرَّ والإنائَيْنِ  المَسيحِ،  صَدِيقَيِ   يا  تَنْثَلِمان، 
 مَنْظورَة، وامْنَحا المَواهِبَ غَيْرَ الهَيولِيَّة، لِلْمادِحينَ عيدَكُما بالنَّشائِد. 

 
Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos. Amén. 
 

Tú excedes todas las bendiciones, oh Virgen Madre 
de Dios. Porque el Infierno fue conquistado por 
medio de Aquel que se encarnó de Ti. Y Adán fue 
llamado de nuevo, la maldición se anuló, Eva fue 
liberada, la muerte fue vencida y nosotros hemos 
sido vivificados. Por lo tanto, alabando clamamos: 
Bendito eres Tú, oh Cristo, nuestro Dios, porque así 
te complaciste, gloria a Ti. 

 الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دهرِ الداهرينَ. آمين.
سُبِيَتْ   قَدْ  الجَحيمَ  لَأنَّ  العَذراء،  الإلَهِ  والِدَةَ  يا  البَرَكاتِ،  كُلِ   عَلى  الفائِقَةُ  هِيَ  أَنتِ 
والمَوْتَ   انعَتَقَتْ،  وَحَو اءَ  بادَتْ،  واللَّعنَةَ  ثانِيَةً،  دُعِيَ  وَآدَمَ  مِنْكِ،  دِ  المُتَجَسِ  بِواسِطَةِ 
أُميتَ، وَنَحنُ قَد حَيِيْنا. فَلِذَلِكَ نُسَبِ حُ هاتِفين: مُبارَكٌ أَنْتَ أَيُّها المَسيحُ إلَهُنا، يا مَن  

، المَجدُ لَك.   هَكَذا سُرَّ
 
 
 
 

 

L A  G R A N    D O X O L O G Í A 

1. Gloria a Ti, que mostraste la luz, Gloria a Dios en las 
alturas y paz en la tierra y a los hombres la buena 
voluntad. 

لامُ،  المَجْدُ لَكَ يا مُظهِرَ النور، المَجْدُ لِله في العَلاءِ، وعلى الأرْضِ السَّ
 وفي الن اسِ المَسَر ة.

2. Te alabamos, te bendecimos, te adoramos, te glorificamos, te 
damos gracias por Tu inmensa gloria. 
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دُكَ، نَشْكُرُكَ مِنْ أجْلِ عَظيمِ جَلالِ مَجْدِك.  نُسَبِ حُكَ نُبارِكُكَ، نَسْجُدُ لَكَ نُمَجِ 
3. Señor Rey, Dios celestial, Padre omnipotente, Señor 

Hijo Unigénito Jesucristo y Espíritu Santo. 

ابِطُ الكُل ؛ أيُّها الرَّبُّ الإبْنُ الوَحيدُ،   ، الإلهُ، الآبُ الضَّ ماويُّ أيُّها الرَّبُّ المَلِكُ، السَّ
وحُ القُدُس.   يا يَسوعُ المَسيحِ؛ ويا أيُّها الر 

4. Señor Dios, Cordero de Dios, Hijo del Padre, Tú que quitas el 
pecado del mundo, ten piedad de nosotros, Tú que quitas los 
pecados del mundo. 

أيُّها الرَّبُّ الإلهُ، يا حَمَلَ اِلله يا ابْنَ الآبِ، يا رافِعَ خطيئةِ العالَمِ، ارْحَمْنا، يا رافِعَ  
 خَطايا العالَم. 

5. Recibe nuestras súplicas, Tú que estás sentado a la 
diestra del Padre, ten piedad de nosotros. 

لْ تَضَرُّعَنا أيُّها الجالِسُ عَنْ يَمينِ الآبِ، وارْحَمْنا.   تَقبَّ

6. Porque sólo Tú eres Santo, sólo Tú eres el Señor Jesucristo, 
en la gloria de Dios Padre. Amén. 

لأنَّكَ أنْتَ وَحْدَكَ قُدُّوسٌ، أنْتَ وَحْدَكَ الرَّبُّ يَسوعُ المَسيحُ، في مَجْدِ اِلله الآبِ.  
 آمين. 

7. Todos los días te bendeciré y alabaré Tu nombre, por 
los siglos de los siglos. 

، وإلى أبَدِّ الأبَد.   في كُل ِّ يَومٍ أُبارِّكُكَ، وأُسَب ِّحُ اسْمَكَ إلى الأبَدِّ

8. Haznos dignos Señor, de ser preservados en este día sin 
pecado. 

، أنْ نُحْفَظَ في هذا اليَومِ بِغَيْرِ خَطيئةٍ.   أهِ لْنا، يا رَبُّ

9. Bendito eres Tú, oh Señor, Dios de nuestros padres; 
alabado y glorificado sea Tu nombre, por los siglos. 
Amén. 



Arzobispado Ortodoxo de Chil Matutino Dominical 49 

دٌ اسْمُكَ إلى الأبَدِ. آمين.  ، إلهَ آبائِنا، وَمُسَبَّحٌ ومُمَجَّ  مُبارَكٌ أنْتَ يا رَبُّ

10. Que Tu misericordia Señor, sea con nosotros de acuerdo 
a nuestra confianza en Ti. 

، رَحْمَتُكَ علَيْنا، كَمِثْلِ اتِ كالِنا عَليك.  لِتَكُنْ، يا رَبُّ

11. Bendito eres Tú, Señor; enséñame tus 
mandamientos. 

 مُبارَكٌ أنْتَ يا رَبُّ عَلِ مْني حُقوقَك.

12. Bendito eres Tú, Señor; enséñame Tus mandamientos. 

 مُبارَكٌ أنْتَ يا رَبُّ عَلِ مْني حُقوقَك.

13. Bendito eres Tú, Señor; enséñame tus 
mandamientos. 

 مُبارَكٌ أنْتَ يا رَبُّ عَلِ مْني حُقوقَك.

14. Señor, Tú has sido nuestro refugio de generaciones en 
generaciones, Yo dije: Señor, ten misericordia de mí y sana 
mi alma, porque he pecado contra Ti. 

، مَلْجَأً كُنْتَ لنا في جيلٍ وجيلٍ، أنا قُلْتُ يا رَبُّ ارْحَمْني واشْفِ نَفْسي   يا رَبُّ
 لأنَّني قَدْ خَطِئْتُ إلَيْك.

15. Señor a Ti acudo; enséñame a cumplir Tu 
voluntad, porque Tú eres mi Dios. 

، إليكَ لَجَأْتُ فَعَلِ مْني أنْ أعْمَلَ رِضاكَ، لأنَّكَ أنْتَ هُوَ إلهي.  يا رَبُّ

16. Pues de Ti viene el manantial de vida y en Tu luz 
veremos la luz. 

 لأنَّ مِنْ قِبَلِكَ عيْنَ الحياةِ، وبِنورِكَ نُعايِنُ النور.

17. Extiende Tu misericordia a los que te conocen. 
Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, ten 
piedad de nosotros. 
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وسٌ الذي لا  رِّفونَكَ.ذينَ يَعْ فَابْسُطْ رَحْمَتَكَ على ال   ، قُدُّ وسٌ القَويُّ قُدُّوسٌ اُلله، قُدُّ
 يَموتُ، ارْحَمْنا. 

18. Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, ten piedad 
de nosotros. 

وسٌ الذي لا يَموتُ، ارْحَمْنا.  ، قُدُّ وسٌ القَويُّ وسٌ اُلله، قُدُّ  قُدُّ

 

19. Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, ten 
piedad de nosotros. 

وسٌ الذي لا يَموتُ، ارْحَمْنا.  ، قُدُّ وسٌ القَويُّ وسٌ اُلله، قُدُّ  قُدُّ

 

20. Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo. 

وحِ القُدُسِ.   المَجْدُ لِلآبِ، والإبْنِ، والرُّ

21. Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos. 
Amén. 

اهِرينَ. آمين.   الآنَ وكُلَّ أوانٍ وإلى دَهْرِ الدَّ

22. Santo Inmortal, ten piedad de nosotros. 

وسٌ الذي لا يَموتُ، ارْحَمْنا.   قُدُّ

23. Santo Dios, Santo Poderoso Santo Inmortal, ten 
piedad de nosotros. 

وسٌ الذي لا يَموتُ، ارْحَمْنا.  ، قُدُّ وسٌ القَوي  وسٌ اُلله، قُدُّ قُدُّ
Luego este tropario y comienza la Divina Eucaristía. 

Hoy es la salvación del mundo, alabemos a Aquel que resucitó del 
sepulcro, primicia de nuestra vida. Porque aniquilando la muerte 
con la muerte, nos concedió la victoria y su gran misericordia. 

 
 

LA DIVINA LITURGIA 
DE  
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SAN JUAN CRISÓSTOMO 
 

 

 

 

 

 

DIVINA LITURGIA 
 

Diácono(D): Bendice, Señor. 

Sacerdote(S): + Bendito es el Reino del Padre, del Hijo y del Espíritu 

Santo, ahora y siempre y por los siglos de los siglos. 

Coro(C): Amén. 

 

GRAN LETANÍA DE LA PAZ 

D: En paz, roguemos al Señor. 

C: Señor, ten piedad. (Kirie eleison - Iárab urham) a cada súplica. 

D: Por la paz de lo alto y la salvación de nuestras almas, roguemos al 

Señor. 

D: Por la paz de todo el mundo, la estabilidad de las Santas Iglesias de 

Dios y la unión de todos, roguemos al Señor. 

D: Por este santo templo y por los que entran en él con fe, devoción y 

temor de Dios, roguemos al Señor. 



Arzobispado Ortodoxo de Chil Matutino Dominical 52 

D: Por nuestro Padre y Arzobispo Metropolitano (N), por los venerables 

Presbíteros y Diáconos en Cristo, por todo el Clero y por el pueblo, 

roguemos al Señor.  

D: Por nuestras autoridades y por el cumplimiento de toda obra 

bondadosa, roguemos al Señor. 

D: Por esta ciudad, por todas las ciudades y pueblos y por los fieles que 

habitan en ellas, roguemos al Señor. 

D: Por aires saludables, abundancia de frutos de la tierra y tiempos 

pacíficos, roguemos al Señor. 

D: Por los navegantes, los viajeros, los enfermos, los afligidos, los cautivos y 

por su salvación, roguemos al Señor. 

D: Para que nos libre de toda aflicción, ira, peligro y necesidad, roguemos 

al Señor. 

D: Ampáranos, sálvanos, tennos misericordia y protégenos, oh Dios, por 

tu gracia. 

D: Conmemorando a nuestra santísima, purísima, bendita y gloriosa 

Señora Madre de Dios y siempre Virgen María y a todos los Santos, 

encomendémonos nosotros mismos y mutuamente los unos a los otros y 

toda nuestra vida a Cristo Dios. 

C: A Ti, Señor. 

S: + Porque a Ti se debe toda gloria, honor y adoración, Padre, Hijo y 

Espíritu Santo, ahora y siempre y por los siglos de los siglos. 

C: Amén. 

ORACIÓN DE LA 1ª ANTÍFONA 

S: Señor, Dios nuestro, cuyo poder es inconmensurable y tu gloria 

incomprensible; cuya misericordia es ilimitada e indecible tu amor a los 

hombres. Tú, Señor, por tu compasión míranos, a nosotros y a este santo 

templo y haz con nosotros y con los que ruegan con nosotros, ricas tus 

misericordias y compasiones. 

ORACIÓN DE LA 2ª ANTÍFONA 
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S: Señor, Dios nuestro, salva a tu pueblo y bendice tu heredad; 

conserva la plenitud de tu Iglesia. Santifica a los que aman el 

esplendor de tu casa; Tú, en retorno, glorifícalos con tu poder divino y 

no nos abandones a nosotros que confiamos en Ti. 

ORACIÓN DE LA 3ª ANTÍFONA 

S: Tú, que nos has agraciado con estas oraciones comunes y unánimes, 

y que has prometido otorgar sus peticiones a dos o tres que se 

reuniesen en Tu nombre; cumple, Tú mismo, ahora las súplicas de tus 

siervos en favor suyo, concediéndonos en el tiempo presente el 

conocimiento de tu verdad y en el venidero otórganos la vida eterna. 

 

1ª ANTÍFONA 

C: Por las intercesiones de la Madre de Dios, oh Salvador, sálvanos. (3 

veces)  

2ª ANTÍFONA 

C: Sálvanos, oh Hijo de Dios; Tú que resucitaste de entre los muertos, te 

cantamos Aleluya. (3 veces) 
 

Si no es domingo se canta 

C: Sálvanos, oh Hijo de Dios; Tú que eres admirable entre tus santos, te cantamos 

Aleluya. (3 veces) 

 

C: + Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, ahora y siempre y por los 

siglos de los siglos. Amén. 

Oh Hijo Unigénito y Verbo de Dios, que siendo inmortal te dignaste, por 

nuestra salvación, encarnarte de la Santa Madre de Dios y siempre Virgen 

María; te hiciste hombre sin mutación y fuiste crucificado, oh Cristo Dios, 

pisoteando la muerte con la muerte. Tú que eres Uno de la Santa Trinidad, 

glorificado junto con el Padre y el Espíritu Santo, sálvanos. 
 

PEQUEÑA ENTRADA  
El Sacerdote y el Diácono salen en procesión por la puerta Norte hasta llegar frente a la puerta Real. 

Entonces el Diácono dice en voz alta:  

D: Sabiduría. Estemos de pie. 

S: + Venid, adoremos y prosternémonos ante Cristo. Sálvanos, oh 

Hijo de Dios, Tú que resucitaste de entre los muertos Te cantamos 

Aleluya. 
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Modo 3. Tropario  

Alégrense los celestiales y regocíjense los terrenales 
porque el Señor ha ejercido dominio con su brazo, 
pisoteando la muerte con la muerte y fue el primogénito 
entre los muertos y nos liberó de las entrañas del infierno, 
concediendo al mundo la gran misericordia.   

بَّ صَنَعَ عِـز اً بِسَاعِدِهِ وَوَطِئَ المَوتَ   ماوِياتْ وَلْتَبْتَهِجِ الَأرْضِيَّاتْ. لَأنَّ الرَّ لِتَفْرَحِ السَّ
حْمَةَ العُظْمَى.   بِالمَوتِ وَصَارَ بِكْرَ الَأمْواتْ وَأَنْقَذَنَا مِنْ جَوْفِ الجَحيمْ وَمَنَحَ العَالَمَ الرَّ

Tropario De Los Santos Apóstoles Pedro y Paulo (Modo 4) 

Oh líderes de los apóstoles y maestros de las naciones 
Pedro y Pablo, interceded ante el Todopoderoso, que 
conceda al mundo la paz y a nuestras almas la gran 
misericordia. 

أيُّهَا المُتقدمان في كراسي الرسل ومعلما المسكونة بطرس وبولس. تشفعا الى سيد  
 الكل أن يمنح السلام للمسكونة ولنفوسنا الرحمة العظمى. 

 
 

Tropario del Santo Patrón de la Iglesia  Modo 4: Ya que eres libertador de los 
cautivos, amparo de los pobres, médico de los enfermos 
y defensor de los reyes, oh gran mártir Jorge El 
Victorioso, ruega a Cristo Dios que salve nuestras almas. 

 

وَنَاصِرٌ.        عَاضِدٌ  وَالمَسَاكِينِ  وَلِلْفُقَرَاءِ  وَمُعْتِقٌ.  رٌ  مُحَرِ  لِلْمَأْسورينَ  أَنَّكَ  بِمَا 
في  العَظِيمُ  أَيُّهَا  وَمُحَارِبٌ.  مُكَافِحٌ  المؤمنينَ  وَعَنِ  وَشَافٍ  طَبِيبٌ  وَلِلْمَرضَى 

عْ إلىَ المَسيحِ الِإلَهْ أَنْ يُخَلِ صَ نُفُوسَنَا  هَدَاءِ جاوُرْجِيوسُ اللابِسُ الظَفَرْ، تَشَفَّ  الشُّ
 

Modo 6:  Oh protección de los cristianos, nunca avergonzada 
y mediación incomovible ante el Creador. No desprecies las 
súplicas de nosotros pecadores, sino adelandate, como 
bondadosa, a nuestra ayuda, los que fielmente claman a Ti: 
Apresúrate a interceder y acelera la súplica, Oh Madre de 
Dios, que siempre proteges a los que te honran. 
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أَصْواتِ   عَنْ  لاتُعْرِضِي  المَرْدُودَةْ.  غَيْرَ  الخَالِقِ  لَدَى  الوَاسِطَة  الخَازِيَةْ.  غَيْرَ  المَسيحيينَ  شَفيعَةَ  يا 
بِإِيمَ  إِلَيْكِ  ارِخِينَ  الصَّ نَحْنُ  صَاِلحَةْ.  أَنَّكِ  بِمَا  بِالمَعُونَةِ  تَدَارَكِينا  بَلْ  الخَطَأَةْ،  نَحْنُ  الى  طَلَبَاتِنَا  بَاِدري  انٍ: 

مِيكِ.  فَاعَةْ، وَأسْرِعي في الطِ لْبَةْ يَاوَالِدَةَ الِإلَهِ المُتَشَفِعَةْ دَائِماً بِمُكَرَّ  الشَّ
 

 

TRISAGION 

D: Roguemos al Señor. 

C: Señor, ten piedad. 

S: Oh Dios Santo, que reposas en los santos, que con el himno tres 

veces Santo eres alabado por los Serafines, glorificado por los 

Querubines y ante quien todas las potestades celestiales se postran. Tú, 

que has sacado todas las cosas de la nada a la existencia, que has 

creado al hombre a imagen y semejanza tuya y lo has adornado con 

todos tus dones. Tú, que das sabiduría y entendimiento a quien las pide, 

y que no desprecias al pecador, sino que le propones el arrepentimiento 

para la salvación. Tú, que en esta hora presente nos has hecho dignos a 

nosotros, humildes e indignos siervos tuyos, de estar ante la gloria de tu 

santo altar y de ofrecerte la prosternación y glorificación que se te 

deben. Acepta, oh Señor, de la boca de nosotros pecadores, el himno 

tres veces santo y visítanos con tu bondad; perdónanos todo defecto 

voluntario e involuntario, santifica nuestras almas y nuestros cuerpos, 

y concédenos que te adoremos piadosamente todos los días de nuestra 

vida, por las intercesiones de la Santa Madre de Dios, y de todos los 

santos, que durante siglos te han agradado.  
 

S: Porque eres Santo, oh Dios nuestro, y a Ti glorificamos; 

Padre, Hijo y Espíritu Santo, ahora y siempre  

D: y por los siglos de los siglos. 

C: Amén.  

C: - Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, ten piedad de nosotros.   (3 

veces) 

-Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo,   

-Ahora y siempre y  por los siglos de los siglos. Amén. 

- Santo Inmortal, ten piedad de nosotros.  

D: Fuertemente. (Dínamis) 

C: Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, ten  piedad de  nosotros. 
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INCENSACIÓN CON EL OBISPO 
A) Si el Obispo participa desde su Trono: 

Sale el Diácono por la Puerta Real llevando el incensario y se detiene frente al Obispo y dice: 

D: Bendice Señor, al evangelizador del Santo Apóstol y 

Evangelista (N). 
El Obispo pone su diestra sobre la cabeza del Diácono y dice: 

O: Que Dios, por las intercesiones del Santo y Glorioso Apóstol y 

Evangelista (N), te conceda de proclamar la palabra con gran 

poder para cumplimiento del Evangelio de su amado Hijo, nuestro 

Señor Jesucristo. 

B) Si el Obispo esta celebrando la Eucaristía: 

Después que el Coro haya terminado “Santo Inmortal, ten piedad de nosotros”, salen los dos 

Diáconos y se paran frente a la Puerta Real, mirando hacia Oriente. El Clero comienza a cantar 

lenta y solemnemente: “Santo Dios” y el Obispo bendice con el Trikirion y el Dikirion hacia el 

Occidente, diciendo: “Señor, Señor mira desde los cielos, visita, contempla y fortalece esta viña 

que plantó tu diestra”, El coro entona: Por Muchos años Señor y continúa un cantor o el Clero: 

“Santo Poderoso”. El Obispo, vuelto hacia el Sur-Poniente, vuelve a bendecir, diciendo: “Señor, 

Señor mira desde los cielos…” y el Clero canta “Santo Inmortal”. El Obispo se vuelve hacia el 

Nor-Poniente y bendice por 3ºa y última vez, diciendo: “Señor, Señor mira desde los cielos…” y el 

Clero entona, finalmente: “ten piedad de nosotros”. 

 

El Obispo entra en el Santuario seguido por los Diáconos que entran por las Puertas Laterales y el 

principal de ellos exclama desde la Puerta Real mirando hacia el pueblo: 

D: Dínamis 

 y el Coro completa el canto del Trisagion. Seguidamente, el Diácono se vuelve otra vez hacia el 

pueblo y, desde la Puerta Real exclama: 

D: Señor, salva a los piadosos. Kírie sóson tús evsevís.    

Lo que es repetido por el Clero junto al Obispo. 2º Diácono desde la Puerta Real, dice:  

D: Señor, salva a los fieles - Ia rab, jál-les el mu-minín. 

El Coro repite lo anterior y el primer Diácono dice desde la Puerta Real:  

D: Señor, salva a los piadosos 

D: Y escúchanos.  

O: Y escúchanos.       

FIMI (SI ES UNA FIESTA SEÑORIAL)  

 D: Su Eminencia Monseñor (N), elegido por Dios para la Santa Arquidiócesis 

de Santiago y todo Chile, Nuestro Padre y Primado, que sean muchos sus 

años.  
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LECTURA DE LA EPÍSTOLA 

D: Estemos atentos. 

Prokimenon: Por toda la tierra salió su voz, los cielos cuentan la gloria 

de Dios. 
 

D: Sabiduría.      

Lector:. Lectura de la 2da. Carta del Apóstol San Pablo a los Corintios  

(11:21 al 12:1-9) 
 

D: Estemos atentos. 

Hermanos: Para vergüenza mía lo digo, para eso fuimos demasiado 

débiles. Pero en lo que otro tenga osadía (hablo con locura), también 

yo tengo osadía. ¿Son hebreos? Yo también. ¿Son israelitas? Yo 

también. ¿Son descendientes de Abraham? También yo. ¿Son 

ministros de Cristo? (Como si estuviera loco hablo) Yo más; en trabajos 

más abundante; en azotes sin número; en cárceles más; en peligros de 

muerte muchas veces. De los judíos cinco veces he recibido cuarenta 

azotes menos uno. Tres veces he sido azotado con varas; una vez 

apedreado; tres veces he padecido naufragio; una noche y un día he 

estado como náufrago en alta mar; en caminos muchas veces; en 

peligros de ríos, peligros de ladrones, peligros de los de mi nación, 

peligros de los gentiles, peligros en la ciudad, peligros en el desierto, 

peligros en el mar, peligros entre falsos hermanos; en trabajo y fatiga, 

en muchos desvelos, en hambre y sed, en muchos ayunos, en frío y en 

desnudez; y además de otras cosas, lo que sobre mí se agolpa cada día, 

la preocupación por todas las iglesias. ¿Quién enferma, y yo no 

enfermo? ¿A quién se le hace tropezar, y yo no me indigno? Si es 

necesario gloriarse, me gloriaré en lo que es de mi debilidad.  El Dios y 

Padre de nuestro Señor Jesucristo, quien es bendito por los siglos, sabe 
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que no miento. En Damasco, el gobernador de la provincia del rey 

Aretas guardaba la ciudad de los damascenos para prenderme; y fui 

descolgado del muro en un canasto por una ventana, y escapé de sus 

manos. Ciertamente no me conviene gloriarme; pero vendré a las 

visiones y a las revelaciones del Señor. Conozco a un hombre en Cristo, 

que hace catorce años (si en el cuerpo, no lo sé; si fuera del cuerpo, no 

lo sé; Dios lo sabe) fue arrebatado hasta el tercer cielo. Y conozco al tal 

hombre (si en el cuerpo, o fuera del cuerpo, no lo sé; Dios lo sabe), que 

fue arrebatado al paraíso, donde oyó palabras inefables que no le es 

dado al hombre expresar. De tal hombre me gloriaré; pero de mí 

mismo en nada me gloriaré, sino en mis debilidades. Sin embargo, si 

quisiera gloriarme, no sería insensato, porque diría la verdad; pero lo 

dejo, para que nadie piense de mí más de lo que en mí ve, u oye de mí. 

Y para que la grandeza de las revelaciones no me exaltase 

desmedidamente, me fue dado un aguijón en mi carne, un mensajero 

de Satanás que me abofetee, para que no me enaltezca sobremanera; 

respecto a lo cual tres veces he rogado al Señor, que lo quite de mí. Y 

me ha dicho: Bástate mi gracia; porque mi poder se perfecciona en la 

debilidad. Por tanto, de buena gana me gloriaré más bien en mis 

debilidades, para que repose sobre mí el poder de Cristo. 

 
 

 الرسالة 
 الى كل الارض خرج صوتهم  السماوات تذيع مجد الله. 

:  12/ 21: 11 رسالة القديس بولس الرسول الثانية الى أهل كورنثوس  فصل من
1-9  

، مَادُمْتُ أَتَكَلَّمُ فِي غَبَاوَةٍ، فَكُلُّ مَا يَتَجَرَّأُ عَلَيْهِ هَؤُلَاءِ، أَتَجَرَّأُ عَلَيْهِ أَنَا أَيْضاً.  يا اخوة  
أَنَا  فَإِنْ كَانُوا عِبْرَانِيِ ينَ، فَأَنَا كَذَلِكَ؛ أَوْ إِسْرَائِيلِيِ ينَ، فَأَنَا كَذَلِكَ؛ أَوْ مِنْ نَسْلِ إِبْرَاهِيمَ؛ فَ 

قٌ عَلَيْهِمْ: فِي   امَ الْمَسِيحِ، أَتَكَلَّمُ كَأَنِ ي فَقَدْتُ صَوَابِي، فَأَنَا مُتَفَوِ  كَذَلِكَ! وَإِنْ كَانُوا خُدَّ
فِي  اً،  جِد  أَوْفَرُ  جُونِ  السُّ فِي   ، الْحَدِ  فَوْقَ  الْجَلْدَاتِ  فِي  اً،  جِد  مِنْهُمْ  أَوْفَرُ  الَأتْعَابِ 
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أَرْبَعِينَ  مَرَّةٍ  كُلَّ  مَرَّاتٍ،  خَمْسَ  الْجَلْدَ  يْتُ  تَلَقَّ الْيَهُودِ  مِنَ  مِرَاراً.  أَكْثَرُ  لِلْمَوْتِ  ضِ  التَّعَرُّ
بِيَ   تَحَطَّمَتْ  مَرَّةً.  بِالْحِجَارَةِ  رُجِمْتُ  مَرَّاتٍ.  ثَلَاثَ  بِالْعِصِيِ   ضُرِبْتُ  وَاحِدَةً.  إِلاَّ  جَلْدَةً 
أَسْفَاراً   سَافَرْتُ  وَلَيْلِهِ.  بِنَهَارهِِ  يَوْماً  الْبَحْرِ  عَرْضِ  فِي  يْتُ  قَضَّ مَرَّاتٍ.  ثَلَاثَ  فِينَةُ  السَّ
يُولِ الْجَارِفَةِ، وَأَخْطَارُ قُطَّاعِ الطُّرُقِ، وَأَخْطَارٌ مِنْ بَنِي   عَدِيدَةً؛ وَوَاجَهَتْنِي أَخْطَارُ السُّ
فِي  وَأَخْطَارٌ  الْبَرَارِي،  فِي  وَأَخْطَارٌ  الْمُدُنِ،  فِي  وَأَخْطَارٌ  الُأمَمِ،  مِنَ  وَأَخْطَارٌ  جِنْسِي، 

الِينَ  دَجَّ إِخْوَةٍ  بَيْنَ  وَأَخْطَارٌ  الطَّوِيلِ،    .الْبَحْرِ،  هَرِ  وَالسَّ وَالْكَدِ   التَّعَبِ  مِنَ  عَانَيْتُ  وَكَمْ 
الْمَخَاطِرِ   هَذِهِ  عَنْ  وَفَضْلًا  وَالْعُرْيِ.  وَالْبَرْدِ  الْكَثِيرِ،  وْمِ  وَالصَّ وَالْعَطَشِ  وَالْجُوعِ 
أَهُنَالِكَ   الْكَنَائِسِ.  جَمِيعِ  أَحْمِلُ هَمَّ  إِذْ  يَوْمٍ،  بَعْدَ  يَوْماً  غْطُ  يَزْدَادُ عَلَيَّ الضَّ الْخَارِجِيَّةِ، 

الافْتِخَارِ،   مَنْ يَضْعُفُ وَلَا أَضْعُفُ أَنَا، وَمَنْ يَتَعَثَّرُ وَلَا أَحْتَرِقُ أَنَا؟ إِنْ كَانَ لَابُدَّ مِنَ 
أَنِ ي   الَأبَدِ،  إِلَى  الْمُبَارَكُ  يَسُوعَ،  نَا  رَبِ  أَبُو  اُلله،  وَيَعْلَمُ  ضَعْفِي.  بِأُمُورِ  سَأَفْتَخِرُ  فَإِنِ ي 
دَ الْحِرَاسَةَ   لَسْتُ أَكْذِبُ: فَإِنَّ الْحَاكِمَ الَّذِي أَقَامَهُ الْمَلِكُ الْحَارِثُ عَلَى وِلَايَةِ دِمَشْقَ، شَدَّ
فِي  نَافِذَةٍ  مِنْ  سَلٍ   فِي  تَدَلَّيْتُ  وَلَكِنِ ي   ، عَلَيَّ الْقَبْضِ  فِي  رَغْبَةً  دِمَشْقَ،  مَدِينَةِ  عَلَى 

ورِ، فَنَجَوْتُ مِنْ يَدِهِ  أَجَلْ، إِنَّ الافْتِخَارَ لَا يَنْفَعُنِي شَيْئاً؛ وَلَكِنْ سَأَنْتَقِلُ إِلَى مَا    .السُّ
بُّ مِنْ رُؤى وَإِعْلَانَاتٍ  مَاءِ    .كَشَفَهُ لِيَ الرَّ أَعْرِفُ إِنْسَاناً فِي الْمَسِيحِ، خُطِفَ إِلَى السَّ

بِغَيْرِ جَسَدِهِ؟ لَا   كَانَ  أَمْ  أَعْلَمُ؛  لَا  بِجَسَدِهِ؟  ذَلِكَ  أَكَانَ  سَنَةً:  أَرْبَعَ عَشْرَةَ  قَبْلَ  الثَّالِثَةِ 
أَعْلَمُ. اُلله يَعْلَمُ! وَأَنَا أَعْرِفُ أَنَّ هَذَا الِإنْسَانَ، أَبِجَسَدِهِ أَمْ بِغَيْرِ جَسَدِهِ؟ لَا أَعْلَمُ؛ اُلله  
يَحِقُّ   وَلَا  الْوَصْفَ  تَفُوقُ  مُدْهِشَةً  أُمُوراً  سَمِعَ  حَيْثُ  الْفِرْدَوْسِ،  إِلَى  خُطِفَ  قَدْ  يَعْلَمُ؛ 

بِهَا يَنْطِقَ  أَنْ  إِذَا    .لِإنْسَانٍ  إِلاَّ  نِي شَخْصِي اً  يَخُصُّ بِمَا  أَفْتَخِرُ  لَا  وَلَكِنِ ي  أَفْتَخِرُ!  بِهَذَا 
  . كَانَ يَتَعَلَّقُ بِأُمُورِ ضَعْفِي. فَلَوْ أَرَدْتُ الافْتِخَارَ، لَا أَكُونُ غَبِي اً، مَادُمْتُ أَقُولُ الْحَقَّ
إِلاَّ أَنِ ي أَمْتَنِعُ عَنْ ذَلِكَ، لِئَلاَّ يَظُنَّ بِي أَحَدٌ فَوْقَ مَا يَرَانِي عَلَيْهِ أَوْ مَا يَسْمَعُهُ مِنِ ي.  
جَسَدِي   فِي  شَوْكَةً  أُعْطِيتُ  فَائِقَةٍ،  عَظَمَةٍ  مِنْ  الِإعْلانَاتِ  لِهَذِهِ  بِمَا  أَتَكَبَّرَ  لَا  وَلِكَيْ 
بِ  ثَلَاثَ   يْطَانِ يَلْطِمُنِي كَيْ لَا أَتَكَبَّرَ! لَأجْلِ هَذَا تَضَرَّعْتُ إِلَى الرَّ كَأَنَّهَا رَسُولٌ مِنَ الشَّ
عْفِ!«   الضَّ فِي  تُكَمَّلُ  قُدْرَتِي  لَأنَّ  تَكْفِيكَ،  »نِعْمَتِي  لِي:  فَقَالَ  مِنِ ي  يَنْزِعَهَا  أَنْ  مَرَّاتٍ 

، لِكَيْ تُ  عَفَاتِ الَّتِي فِيَّ  يَّ قُدْرَةُ الْمَسِيحِ. قيمَ ففَأَنَا أَرْضَى بِأَنْ أَفْتَخِرَ مَسْرُوراً بِالضَّ
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S: La paz sea contigo, Lector. 

C: Aleluya, Aleluya, Aleluya. 

 

  LECTURA DEL EVANGELIO 
 

S: Haz que resplandezca en nuestros corazones, oh Señor amante 

de la humanidad, la pura luz de tu divino conocimiento y abre los 

ojos de nuestra mente al entendimiento de tus predicaciones 

evangélicas. Infúndenos el temor de tus bienaventurados 

mandamientos, para que venciendo todos los deseos carnales, 

caminemos por una senda espiritual, pensando en lo que te 

agrada y obrándolo. Pues Tú eres la iluminación de nuestras 

almas y cuerpos, oh Cristo Dios, y te glorificamos, junto con tu 

Padre eterno y tu Santísimo bondadoso y vivificador Espíritu, 

ahora y siempre y por los siglos de los siglos. Amén. 
 

D.: Bendice, Señor, al Evangelizador del Santo Apóstol y 

Evangelista (N). 
 

S.: Que Dios, por las intercesiones del Santo y Glorioso Apóstol y 

Evangelista (N), te conceda de proclamar la palabra, con gran 

poder, para cumplimiento del Evangelio de su amado Hijo, 

nuestro Señor Jesucristo. 
 

D.: Amén. Cúmplase en mí según tu palabra. 

 

EVANGELIO 
 

 

D: Sabiduría. Estemos de pie, escuchemos el Santo Evangelio. 
 

S: La paz sea con vosotros. 

C: Y con tu espíritu. 
 

D: Lectura del Santo Evangelio según San Mateo (16:13-19) 
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C: Gloria a Ti, Señor, gloria a Ti. 

 

D: Estemos atentos.  

    En aquel tiempo cuando Jesús vino al territorio de Cesarea 
de Filipo, preguntó a sus discípulos: ¿Quién dicen los hombres 
que es el Hijo del Hombre? Respondieron ellos: Unos dicen 
que Juan Bautista, otros Elías, otros, en fin, Jeremías o alguno 
de los profetas. Y les dijo Jesús: Y vosotros, ¿quién decís que 
soy yo? Tomando la palabra Simón Pedro, dijo: Tú eres el 
Cristo, o Mesías, el Hijo del Dios vivo. Y Jesús, respondiendo, 
le dijo: Bienaventurado eres, Simón, hijo de Joná porque no 
te ha revelado eso la carne y la sangre u hombre alguno, sino 
mi Padre que está en los cielos. Y yo te digo que tú eres 
Pedro, y que sobre esta piedra edificaré mi Iglesia; y las 
puertas del infierno no prevalecerán contra ella. Y a ti te daré 
las llaves del reino de los cielos; y todo lo que atares sobre la 
tierra, será también atado en los cielos; y todo lo que 
desatares sobre la tierra, será también desatado en los cielos. 
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ل ـالإنجي  

 فصل شريف من بشارة القديس متى الانجيلي الشريف والتلميذ الطاهر

 16 :13-19 
في ذلك الزمان لما جاء يسوع الى نواحي قيصرية فيلبس سأل تلاميذه قائلا: من  
يقول الناس اني انا ابن البشر؟ فقالوا: قومٌ يقولون انك يوحنا المعمدان، وآخرون  

الانبياء  من  واحد  او  ارمياء  انك  وآخرون  ايليا،  من    .انك  وانتم  يسوع:  لهم  قال 
فاجاب    .تقولون اني هو؟ اجاب سمعان بطرس قائلا: انت المسيح ابن الله الحي

يسوع وقال له: طوبى لك يا سمعان بن يونا، فانه ليس لحم ولا دم كشف لك هذا  
وانا اقول لك انت بطرس، وعلى هذه الصخرة سأبني    .لكن ابي الذي في السماوات

عليها تقوى  لن  الجحيم  وابواب  السماوات،    . كنيستي،  ملكوت  مفاتيح  وسأعطيك 
فكل ما ربطتهُ على الارض يكون مربوطا في السماوات، وكل ما حللتهُ على الارض  

 . في السماوات يكون محلولاً 

 
 

C: Gloria a Ti, Señor, gloria a Ti. 

S: + A fin de que siempre amparados por tu poder, Te glorifiquemos 

Padre, Hijo y Espíritu Santo, ahora y siempre y por los siglos de los 

siglos. 

C:  Amén.  

Nosotros, que representamos místicamente a los Querubines y cantamos el 

himno tres veces Santo a la Trinidad Vivificadora, apartemos en este 

momento toda solicitud temporal, para recibir al Rey de todos. 

 

S: Ninguno de los que están ligados por los deseos carnales y por los placeres, 

es digno de presentarse, acercarse o de servirte, oh Rey de Gloria, pues el 

servirte es cosa grande y temible, aún para las mismas potestades celestiales.  

Sin embargo, por tu inefable e ilimitado amor a la humanidad, te has hecho 

hombre sin cambiarte ni mudarte; y te has hecho nuestro Pontífice y nos has 

transmitido el ministerio de este litúrgico e incruento sacrificio, como Señor 

de todas las cosas.  
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Pues sólo Tú, Señor y Dios nuestro, dominas sobre los celestiales y terrenales. 

Tú, que eres llevado en un trono querúbico, Señor de los Serafines, Rey de 

Israel, el único santo y que reposas entre los santos.  

A Ti pues, te ruego, único bondadoso y propicio: Mírame a mí pecador e inútil 

siervo tuyo, y purifica mi alma y corazón de la mala conciencia y hazme 

capaz, con el poder de tu Santo Espíritu de presentarme, revestido con la 

gracia del sacerdocio, ante este santo altar y de consagrar tu santo e 

inmaculado cuerpo y tu preciosa sangre.  

A Ti pues, me acerco inclinando mi cerviz, te ruego no apartes tu rostro de mí, 

ni me excluyas del número de tus siervos, sino que me hagas digno, pecador e 

indigno siervo tuyo, de ofrecerte estos dones.  

Pues Tú eres el que ofrece y el ofrecido, el que recibe y el distribuido, oh 

Cristo Dios nuestro, y a Ti te glorificamos, junto con tu Padre Eterno, y tu 

Santísimo bondadoso y Vivificador Espíritu, ahora y siempre y por los siglos 

de los siglos. Amén. 
 

S: Nosotros, que representamos místicamente a los Querubines y 

cantamos el himno tres veces Santo a la Trinidad Vivificadora, 

apartemos en este momento toda solicitud temporal. 

D: Para recibir al Rey de todos, escoltado invisiblemente por legiones de 

ángeles, Aleluya, Aleluya, Aleluya. 
 

En día Domingo incensando dice: 

Habiendo visto la Resurrección de Cristo, prosternémonos ante el Santo 

Señor Jesús, el único exento del pecado.  Tu Cruz, oh Cristo, nuestro Dios, 

adoramos y Tu santa Resurrección alabamos y glorificamos; porque Tú 

eres nuestro Dios, a ningún otro conocemos; y Tu nombre invocamos.  

Fieles, venid todos y adoremos la Santa Resurrección de Cristo, porque he 

aquí, por la Cruz, entró la alegría en el mundo entero.  Bendigamos al 

Señor en todo tiempo y alabemos su Resurrección porque habiendo 

padecido la Crucifixión por nosotros, destruyó la muerte con la muerte.  

En día de semana incensando dice: 

-+Venid, adoremos y prosternémonos ante Dios, nuestro Rey.  

-+Venid, adoremos y prosternémonos ante Cristo Dios, nuestro Rey.  

-+Venid, adoremos y prosternémonos ante Cristo mismo, nuestro Rey y Dios. 
En las semanas de la resurrección, dirá su tropario.   

Salmo 50:   Apiádate de mí, oh Dios, según tu gran misericordia; según tu 

inmensa bondad, borra mi iniquidad. Lávame más y más de mi maldad y 
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purifícame de mis pecados. Pues reconozco mis culpas y mi pecado está 

siempre ante mí. Contra ti, sólo contra ti, he pecado y delante de ti he hecho el 

mal; por lo tanto, eres reconocido justo en tu sentencia y soberano en tu juicio. 

Considera que en maldad fui modelado y en pecado me concibió mi madre. 

Porque, Tú que amas la verdad en lo interior me descubres los misterios 

profundos de tu sabiduría.  Rocíame con hisopo y seré puro; lávame y 

emblanqueceré más que la nieve. Hazme escuchar la alegría y el júbilo, y mis 

huesos abatidos se estremecerán de regocijo. Aparta tu rostro de mis pecados y 

borra todas mis iniquidades. Crea en mí, oh Dios, un corazón puro y renueva 

dentro de mí un espíritu recto. No me alejes de tu presencia y no quites de mí 

tu Santo Espíritu. Devuélveme el gozo de tu salvación y un espíritu libre me 

sustente. Enseñaré a los impíos tus caminos y los pecadores volverán a Ti. 

Líbrame de la sangre, oh Dios, Dios de mi salvación y aclamará mi lengua tu 

justicia. Abre, Señor, mis labios y cantará mi boca tus alabanzas. Pues no es 

sacrificio lo que te complace. Si te ofreciera un holocausto no lo quieres. El 

sacrificio para Dios es el espíritu arrepentido. Al corazón contrito y humillado, 

Tú, oh Dios, no lo desprecias.  

LA GRAN ENTRADA 
D: De vosotros todos, que el Señor Dios se acuerde en su reino celestial, 

perpetuamente ahora y siempre y por los siglos de los siglos. 

C: Amén. 

D: De Nuestro Padre y Arzobispo Metropolitano (N.), que el Señor Dios se 

acuerde en su reino celestial, perpetuamente ahora y siempre y por los 

siglos de los siglos. 

C: Amén. 
 

A) Si está presente el Obispo, ambos le conmemorarán dirigiendo con la ofrenda hacia él: 

 “De vuestro episcopado, que el Señor Dios se acuerde en su reino celestial, perpetuamente, 

ahora y siempre y por los siglos de los siglos”. 

C: Amén. 

 

S: De Nuestro Padre y Arzobispo Metropolitano (N.), que el Señor Dios se 

acuerde en su reino celestial, perpetuamente ahora y siempre y por los 

siglos de los siglos. 

C: Amén. 

S: De los siempre memorables fundadores de este santo templo, de 

nuestros padres y hermanos que yacen aquí y en todo lugar que se han 
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dormido con la esperanza de la resurrección a la vida eterna, que el 

Señor Dios se acuerde en su reino celestial, perpetuamente ahora y 

siempre y por los siglos de los siglos. 

C: Amén. 

C: Escoltado invisiblemente por legiones de ángeles, aleluya. 

LETANÍA DE LA OBLACIÓN 
 

D: Completemos nuestra súplica al Señor. 

C: Señor, ten piedad.  

D: Por los preciosos dones ofrecidos, roguemos al Señor. 

C: Señor, ten piedad. 

D: Que todo este día sea perfecto, santo, pacífico y sin pecado, pidamos al 

Señor. 

C: Concédelo, Señor. (Parasju Kirie - istayeb Iárab, a cada súplica) 

D: Un ángel de paz, fiel guía y guardián de nuestras almas 

    y cuerpos, pidamos al Señor. 

D: El perdón y la remisión de nuestros pecados y transgresiones, pidamos 

al Señor. 

D: Todo lo que es bueno y útil a nuestras almas y la paz del mundo, 

pidamos al Señor. 

D: Que el resto de nuestra vida sea en paz y contrición, pidamos al Señor. 

D: Un fin cristiano de nuestra vida, pacífico, exento de dolor y de 

vergüenza y una buena defensa ante el temible tribunal de Cristo, 

pidamos al Señor. 

D: Conmemorando a nuestra santísima, purísima, bendita y gloriosa Señora 

Madre de Dios y siempre Virgen María con todos los Santos, 

encomendémonos nosotros mismos y mutuamente los unos a los otros y 

toda nuestra vida a Cristo Dios. 

 

C: A Ti, Señor.  

 

S: Señor Dios Omnipotente, Único Santo. Tú que aceptas el sacrificio de 

alabanza de los que te invocan de todo corazón; recibe también la súplica de 

nosotros pecadores y llévala a tu santo altar y haznos dignos de ofrecerte 
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dones y sacrificios espirituales por nuestros pecados y por las ignorancias 

humanas. Haznos dignos de encontrar gracia ante Ti, para que te sea 

propicio nuestro sacrificio y habite el buen Espíritu de tu gracia en nosotros, 

en estos dones presentes y en todo tu pueblo. 

S: + Por la compasión de tu Unigénito Hijo, con quien eres bendito junto 

con tu santísimo, bondadoso y vivificador Espíritu, ahora y siempre y 

por los siglos de los siglos. 

C: Amén. 

S: + La paz sea con vosotros.  

C: Y con tu espíritu. 

D: Amémonos los unos a los otros, a fin de que unánimes confesemos.  

C: + Al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, Trinidad Consustancial e 

Indivisible. 

S: Te amo, oh Señor, fortaleza mía. El Señor es mi baluarte, mi refugio y mi 

libertador.  

Me prosterno ante el Padre. Y el Hijo. Y el Espíritu Santo. Trinidad 

consustancial e indivisible. 

D: ¡Las puertas, las puertas! ¡Con sabiduría, estemos atentos! 

CREDO - SÍMBOLO DE LA FE 
Niceno-Constantinopolitano (325+-381+) 

Creo en un solo Dios,* Padre Todopoderoso,* Creador del Cielo y de la 

Tierra,* y de todo lo visible e invisible.* 

Y en un solo Señor Jesucristo,* Hijo Unigénito de Dios,* nacido del 

Padre antes de todos los siglos;* Luz de Luz,* Dios verdadero de Dios 

verdadero,* nacido, no creado,* consustancial al Padre,* por quien todo 

fue hecho.*  

Quien por nosotros los hombres* y para nuestra salvación,* descendió 

del cielo,* se encarnó del Espíritu Santo y María Virgen* y se hizo 

hombre.*  

Fue crucificado también por nosotros, bajo Poncio Pilatos;* padeció, fue 

sepultado,*  

Y resucitó al tercer día,* según las Escrituras.*  

Y subió a los cielos* y está sentado a la diestra del Padre.*  
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Y otra vez ha de venir con gloria* a juzgar a los vivos y a los muertos;* y 

su Reino no tendrá fin.* 

Y en el Espíritu Santo,* Señor,* Vivificador,* que procede del Padre,* 

que con el Padre y el Hijo* + es juntamente adorado y glorificado,* que 

habló por los Profetas.* 

Y en la Iglesia que es Una*, Santa*, Católica* y Apostólica.*  

Confieso un solo bautismo* para la remisión de los pecados.*  

Espero la resurrección de los muertos.*  

Y la vida del siglo venidero.* Amén.  
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ANÁFORA 
D: Estemos con rectitud, estemos con temor y atentos para ofrecer en paz 

la Santa Oblación. 

C: Misericordia de paz, sacrificio de alabanza. 

S: La gracia de nuestro Señor Jesucristo, el amor de Dios Padre y la 

comunión del Espíritu Santo sean con todos vosotros. 

C: + Y con tu espíritu. 

S: Elevemos nuestros corazones. 

C: Los tenemos junto al Señor. 

S: Demos gracias al Señor. 

C: Digno y justo es adorar al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, Trinidad 

Consustancial e Indivisible. 

S: Digno y justo es alabarte, bendecirte, ensalzarte, darte gracias y postrarse ante 

Ti en todo lugar de tu soberanía; pues Tú eres el Dios inefable, incomprensible, 

invisible, inconcebible, siempre existente e inmutable.  

Tú y Tu Unigénito Hijo y Tu Espíritu Santo. Tú de la nada nos has traído a la 

existencia y, caídos, nos has levantado otra vez y no has dejado nada por hacer, 

hasta habernos conducido al cielo y habernos otorgado Tu reino venidero.   

Por todo esto te damos gracias a Ti y a Tu Unigénito Hijo y a Tu Espíritu Santo; 

por todas las cosas, las que sabemos y las que no sabemos, por los beneficios 

visibles e invisibles hechos a nosotros.  

Te damos gracias también por esta liturgia que te has dignado recibir de nuestras 

manos, aunque tengas delante de Ti miles de arcángeles, miríadas de ángeles, 

querubines y serafines de seis alas, muchos ojos, sublimes y alados. 

S: Entonando el himno triunfal, cantando, proclamando y diciendo. 

C: + Santo, Santo, Santo, es el Señor de Sabaoth. El cielo y la tierra están 

llenos de tu gloria. Hosanna en las alturas. Bendito es el que viene en el 

nombre del Señor. Hosanna en las alturas. 
 

S: Nosotros también, juntamente con estas bienaventuradas potestades, oh 

Señor amante de los hombres, clamamos y decimos:  

Eres Santo y Santísimo Tú y Tu Unigénito Hijo y Tu Espíritu Santo. Eres 

Santo y Santísimo y Tu Gloria es magnífica; Tú, que así has amado a Tu 

mundo, hasta darle Tu Hijo Unigénito, para que todo el que crea en Él no se 

pierda, sino que obtenga la vida eterna.  

El cual, habiendo venido al mundo y cumplido todo el plan de salvación para 

con nosotros, en la noche en que fue entregado, o más bien, en que se entregó 
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Él mismo por la vida del mundo, tomando el pan en sus santas, purísimas e 

inmaculadas manos, habiendo dado gracias, habiéndolo bendecido, santificado 

y partido, lo dio a sus santos discípulos y apóstoles, diciendo: 

S: + Tomad y comed, este es mi cuerpo, que por vosotros es partido para 

la remisión de los pecados. 

C: Amén. 
 

Del mismo Modo tomó el Cáliz, después de cenar, diciendo: 

S: + Bebed de él todos, esta es mi Sangre del Nuevo Testamento, que por 

vosotros y por muchos es derramada para la remisión de los pecados. 

C: Amén. 

S: Recordando pues, este salvífico mandato y todo lo que ha sido hecho 

para con nosotros: la cruz, el sepulcro, la resurrección al tercer día, la 

ascensión a los cielos, la entronización a la diestra y la gloriosa segunda 

venida.  

S: + Lo tuyo de lo que es tuyo, te ofrecemos por todos y por todo. 

 

C: Te alabamos, te bendecimos, te damos gracias Señor y a Ti suplicamos, 

oh Dios nuestro. 

S: También te ofrecemos este culto racional e incruento y pedimos, 

rogamos y suplicamos que envíes tu Espíritu Santo sobre nosotros y sobre 

estos dones presentes.  

D: Bendice, Señor, el Santo Pan. 

S: Y haz de este pan, el precioso cuerpo de Tu Cristo. 

D: Amén.  

D: Bendice, Señor, el Santo Cáliz. 

S:  Y lo que está contenido en este Cáliz, la preciosa Sangre de Tu Cristo. 

D: Amén.  

D: Bendice, Señor, ambos Dones Santos. 

S:  Transmutándolos por Tu Espíritu Santo.  

D:  Amén. Amén. Amén. 

S: De suerte que vengan a ser para los que comulgaren de ellos purificación 

del alma, remisión de los pecados, comunión del Espíritu Santo, plenitud 
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del Reino de los Cielos, confianza en Ti y no motivo de juicio o 

condenación. 

Te ofrecemos también este culto espiritual por medio de los que descansan 

en la fe: de los progenitores, padres, patriarcas, profetas, apóstoles, 

predicadores, evangelistas, mártires, confesores, ascetas y de toda alma 

justa perfeccionada en fe. 

El Sacerdote inciensa los Santos Dones exclamando: 

S: Y especialmente por nuestra santísima, purísima, bendita y gloriosa 

Señora Madre de Dios y siempre Virgen María. 

C: Verdaderamente es digno bendecirte, oh progenitora de Dios y siempre 

bienaventurada y purísima madre de nuestro Dios. Tú eres más venerable 

que los querubines e incomparablemente más gloriosa que los serafines. A 

Ti que sin mancha diste a luz al Verbo de Dios y que verdaderamente eres la 

Madre de Dios, a Ti engrandecemos. 

 

S: Por San Juan Bautista, Profeta y Precursor; por los santos, gloriosos y 

célebres apóstoles, por San (N) cuya memoria celebramos hoy y todos tus 

santos, por cuyas súplicas visítanos,  oh Dios. 

Acuérdate de todos los que se han dormido en la esperanza de la 

resurrección a la vida eterna (se nombra a los difuntos) y hazlos reposar, oh Dios 

nuestro, allí donde resplandece la luz de tu rostro.  

Te rogamos también, oh Señor, que te acuerdes de todo el episcopado de 

los ortodoxos, de los que dispensan fielmente la palabra de tu verdad, de todo 

el Presbiterado, del Diaconado en Cristo, de todo el orden sacerdotal y 

monacal.  

Te ofrecemos también este culto racional por el mundo y por la santa, 

católica y apostólica Iglesia, por los que viven en pureza y vida digna, por los 

gobernantes, concédeles, Señor, un gobierno pacífico, a fin de que en su 

tranquilidad nosotros vivamos una vida apacible y pacífica, con toda piedad y 

seriedad. Acuérdate Señor, de (se nombra a los vivos).  

Acuérdate Señor, de esta ciudad en que residimos y de todas las ciudades y 

pueblos y de todos los que con fe viven en ellas. 

Acuérdate Señor, de los que viajan por tierra, mar y aire, de los enfermos y de 

los que sufren, de los cautivos y por su salvación. Acuérdate, Señor, de los 
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que ofrecen frutos y hacen el bien en Tus Santas Iglesias y de los que se 

acuerdan de los pobres y sobre todos nosotros envía Tus misericordias. 

 

S: Primeramente, acuérdate, Señor de nuestro Padre y Arzobispo 

Metropolitano (N) y concédelo a Tus Santas Iglesias en paz, salvo, 

digno, sano, por muchos años, y que fielmente dispense la palabra de tu 

verdad. 

Solo si hay Diácono: Y de los que son recordados por cada uno de los presentes 

y de todos y de todo. 

C: Y de todos y de todo. 

S: + Y concédenos que, a una voz y un corazón, glorifiquemos y alabemos 

tu venerable y magnífico nombre Padre, Hijo y Espíritu Santo, ahora y 

siempre y por los siglos de los siglos. 

C: Amén. 

S: + Y que la misericordia de nuestro gran Dios y Salvador Jesucristo 

sean con todos vosotros. 

C: Y con tu espíritu. 

LETANÍA 

D: Habiendo conmemorado a todos los santos, una y otra vez, en paz, 

roguemos al Señor. 

C: Señor, ten piedad. (a cada súplica) 

D: Por los venerables dones ofrecidos y santificados, roguemos al Señor. 

D: Para que nuestro Dios amante de la humanidad, que los ha recibido en 

su santo, celestial y místico altar, como aroma de fragancia espiritual, 

nos envíe en retorno la gracia divina y el don del Espíritu Santo, 

roguemos al Señor. 

D: Habiendo pedido la unión de la fe y la comunión del Espíritu Santo, 

encomendémonos nosotros mismos y mutuamente los unos a los otros, 

y toda nuestra vida a Cristo Dios. 

C:  A Ti, Señor. 

S: Te ofrecemos toda nuestra vida y esperanza, oh Señor amante de la humanidad 

y pedimos, rogamos y suplicamos: Haznos dignos de participar de tus celestiales 
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y terribles sacramentos, los sacramentos de esta sagrada y espiritual mesa, con 

conciencia pura, para la remisión de los pecados, perdón de los defectos, 

participación del Espíritu Santo, herencia del Reino de los Cielos y confianza en ti 

y no para juicio o condenación.  

Y haznos dignos, oh Soberano, de que con confianza y sin condenación 

nos atrevamos a llamarte Padre a ti, oh Dios Celestial y a decir: 

Padre nuestro que estás en los cielos, santificado sea tu nombre, venga 

tu reino, hágase tu voluntad así en la tierra como en el cielo. El pan 

sustancial nuestro dánoslo hoy, y perdona nuestras deudas como 

nosotros perdonamos a nuestros deudores, y no nos dejes caer en 

tentación, mas líbranos del maligno. 

S: + Porque tuyo es el reino, el poder y la gloria, Padre, Hijo y Espíritu 

Santo, ahora y siempre y por los siglos de los siglos.  

C: Amén. 

S: + La paz sea con vosotros.  

C: Y con tu espíritu. 

D: Inclinemos nuestras cabezas delante del Señor.  

C: A Ti, Señor. 

S: Te damos gracias, oh Rey Invisible, que con tu ilimitado poder has 

creado todas las cosas y con la abundancia de tu misericordia, has traído 

todo del no ser al ser. Tú mismo, oh Soberano, mira desde el cielo a los que 

inclinan a Ti sus cabezas pues no las han inclinado ni a la carne ni a la 

sangre sino a Ti, oh Dios Temible. 

 Tú, pues, Soberano, haz de estos dones para bien nuestro, a cada uno según 

sus necesidades. Navega con los navegantes, guía a los que viajan, sana a 

los enfermos, Tú que eres el médico de nuestras almas y cuerpos. 

S: + Por la gracia, la compasión y el amor a la humanidad de tu Hijo 

Unigénito con quien eres bendito, junto con tu santísimo, bondadoso y 

vivificador Espíritu, ahora y siempre y por los siglos de los siglos. 

C: Amén. 

S: Escúchanos, Señor y Dios nuestro Jesucristo, desde tu morada santa y 

desde el trono de la gloria de tu Reino y ven a santificarnos, Tú que en lo 

alto estás sentado con el Padre y aquí, invisiblemente presente con nosotros. 
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Dígnate, con tu poderosa mano, darnos tu purísimo cuerpo y tu venerable 

sangre y por medio nuestro a todo el pueblo. 

 

Oh Dios, apiádate de mí, pecador (3 veces) 

D: Estemos atentos. 

S: + Los Santos Dones a los santos. 

 

C: Un solo Santo, un solo Señor, Jesucristo, para gloria de Dios Padre. 

Amén.  

C: Alabad al Señor desde los cielos; alabadle en las alturas; Aleluya.    

 

El clero comulga y prepara la comunión de los fieles 
LA COMUNIÓN DE LOS FIELES 

D: + Con temor de Dios, fe y amor, aproximaos. 

C: Dios, el Señor, se ha manifestado a nosotros. Bendito es el que viene en 

el nombre del Señor. 

Acéptame hoy, como partícipe de tu mística cena, oh Hijo de Dios, porque 

no revelaré el misterio a tus enemigos, ni te daré un beso como Judas; sino 

como el ladrón te confieso: “Acuérdate de mí, Señor, en tu Reino”. 
 

S: El(la) siervo(a) de Dios (N) recibe el cuerpo y sangre de nuestro Señor 

Jesucristo. Para la remisión de los pecados y la vida eterna.  

 

Al terminar si el Obispo está presente dirá la exclamación precedente, si no el Sacerdote bendice al 

pueblo con su diestra, exclamando: 

S: + Salva oh Dios, a tu pueblo y bendice a tu heredad. 

C: Hemos visto la luz verdadera, hemos recibido el Espíritu Celestial; hemos 

hallado la verdadera Fe; adoremos la Trinidad Indivisible, pues ésta nos ha 

salvado. 

 

S: Lava, oh Señor, con tu Santísima Sangre, los pecados de tus siervos que 

han sido aquí conmemorados, por las intercesiones de la Madre de Dios y 

de todos tus santos. 

 

D: Alza, Señor. 
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S: Asciende sobre los cielos, oh Dios y que tu gloria sea sobre toda la tierra.  

S: + Bendito sea nuestro Dios. Perpetuamente, ahora y siempre y por los 

siglos de los siglos. 

C: Amén.  

Que se llene nuestra boca de tu alabanza para alabar tu gloria, oh Señor, 

porque nos has hecho dignos de ser partícipes de tus santos sacramentos. 

Guárdanos en tu santidad celebrando tu bondad. Aleluya.  

 

AGRADECIMIENTO 

D: Estemos de pie. Habiendo recibido los divinos, santos, puros, 

inmortales, celestiales, vivificantes y temibles misterios de Cristo, 

demos dignas gracias al Señor. Ampáranos, sálvanos, tennos 

misericordia y protégenos, oh Dios, por tu gracia. 

C: Señor, ten piedad. 

D: Habiendo pedido que todo este día sea perfecto, santo, pacífico y sin 

pecado, encomendémonos nosotros mismos y mutuamente los unos a los 

otros y toda nuestra vida a Cristo Dios. 

C: A Ti, Señor. 

S: + Porque Tú eres nuestra santificación, y a Ti glorificamos, Padre, Hijo 

y Espíritu Santo, ahora y siempre y por los siglos de los siglos. 

C: Amén. 

S: Salgamos en paz.  

D: Roguemos al Señor. 

C: Señor, ten piedad. 

ORACIÓN DEL AMBON 
S: Oh Señor, que bendices a los que Te bendicen y santificas a los que 

confían en Ti. Salva a tu pueblo y bendice tu heredad; conserva la 

plenitud de tu Iglesia. Santifica a los que aman el esplendor de tu casa.  

Tú, en retorno, glorifícalos con tu poder divino y no nos abandones a 

nosotros que confiamos en Ti. Concede la paz a tu mundo, a tus 

Iglesias, a los sacerdotes, a nuestros gobernantes y a todo tu pueblo; 

porque toda buena dádiva y todo don perfecto descienden de lo alto, de 

Ti, oh Padre de luces. 
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+ A Ti glorificamos, damos gracias y adoramos, Padre, Hijo y Espíritu 

Santo, ahora y siempre y por los siglos de los siglos. 

C: Amén. 

C: + Bendito sea el nombre del Señor, desde ahora y por los siglos. (3 veces) 

 
S: Cristo nuestro Dios, Tú que eres la plenitud de la Ley y de los Profetas y 

que has cumplido todo el plan de salvación del Padre. Llena de alegría y 

regocijo nuestros corazones, perpetuamente ahora y por los siglos de los 

siglos, amén. 

 

D: Roguemos al Señor. 

C: Señor, ten piedad. 

S: + La bendición del Señor y su misericordia desciendan sobre 

vosotros por su gracia y su amor a la humanidad, perpetuamente ahora 

y siempre y  por los siglos de los siglos. 

C:  Amén. 

S: Gloria a Ti oh Cristo, Dios nuestro y esperanza nuestra, gloria a Ti. 

C: + Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, ahora y siempre y por  los 

siglos de los siglos. Amén. 

Señor, ten piedad. Señor, ten piedad. Señor, ten piedad 

Bendice Padre. (o Monseñor)  

APÓLISIS 

S: Cristo nuestro verdadero Dios, (si es Domingo: que resucitó de entre los muertos, 

para nuestra salvación) por las intercesiones de Tu Purísima, Inmaculada y 

Santísima Madre, por el poder de la venerable y vivificadora Cruz; por 

la protección de las venerables fuerzas celestiales  incorpóreas; por las 

súplicas del honorable y glorioso profeta y precursor Juan Bautista; de 

los santos, honorables y alabadísimos  Apóstoles; de los santos, ilustres 

y gloriosamente victoriosos mártires; de nuestros justos y teóforos 

padres; de nuestro venerable padre entre los santos, Juan Crisóstomo, 

Arzobispo de Constantinopla; de los santos y justos antepasados de 

Cristo Dios, Joaquín y Ana; de San (N) Patrono de este Santo Templo; 

de San (N) cuya memoria celebramos hoy; y de todos los Santos, ten 
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misericordia y sálvanos, porque eres bondadoso, misericordioso y 

amante de la humanidad. 

+ Por las oraciones de nuestros Santos Padres, oh Señor Jesucristo, Dios 

nuestro, ten piedad de nosotros y sálvanos. 

En caso de estar presente el Arzobispo 

Por las oraciones de nuestro Monseñor, oh Señor Jesucristo, Dios nuestro, 

ten piedad de nosotros y sálvanos. 

Los Coros y todos los fieles: Salva oh Señor a nuestro Padre y Arzobispo 

Metropolitano, por muchos años, por muchos años, por muchos años. 

Amén.  

 
 


